GRAMMATICAL APPENDIX
from Caesar: Selections from his COMMENTARII DE BELLO GALLICO

Introduction

This Appendixis a revision of the one that bears the same title in Arthur Tappan Walker’s Caesar’s Gallic War with
Introduction, Notes, Vocabulary, and Grammatical Appendix (Chicago and New York: Scott Foresman and Company,
1907), pp. 424-528. Examples derive primarily from Caesar’s Commentarii, but a few derive from Cicero. Refer-
ences to Caesar provide book, chapter, and verse: 1.1.1 would, for example, refer to the first sentence of Caesar’s
Dé bello Gallico. Examples from Caesar’s other works include the title and, if from Cicero, name and title.

Pronunciation
QUANTITY OF VOWELS

1.  Avwowelisusually short:
a. Before another vowel or before h; as ineo, nihil.
b. Before nd and nt; as in laudandus, laudant.

¢. Inwordswith more than one syllable, before any final consonant other than s; as in laudem, laudat. (But
compare laudds.)

2.  Avowelislong:
a. Before nf, ns, nx, and nct; as in infero, consul, i@nxi, ignctum.
b. When it results from contraction; as in isset, from iisset.

3.  Avowelisusuallylong:

a. In one syllable words (monosyllables) not ending in b, d, I, m, or t; as in m¢, hic (but compare ab and
ad where the vowels are short).

PRONUNCIATION OF VOWELS

4.  Inclassical Latin pronunciation, long vowels, whether they were accented or not, were supposed to receive
twice the time given to the pronunciation of short vowels. In English, we generally give more time only to
the vowels in accented syllables. Observing this rule matters more when we read Latin poetry than it does
when we read Latin prose, but attention to vowels in Latin prose will help you when you turn to poetry and
it will increase your sensitivity to the language generally.

a=aintuba a=ain father
e=cinnet é=cin they
i=iinpin i=iin machine
0 =oin for (not asin hot) 0 =o01in pony

u =00 in book @ = 00 in boot

y = French u or German ij; but this sound rarely occurs.
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SOUNDS OF DIPHTHONGS

S.

Diphthongs are the sounds produced by two vowels when the first slides into the second so quickly that it
seems as if both are pronounced simultaneously. A diphthong thus produces only one, not two, syllables.
The following diphthongs are those that appear in classical Latin:

ae =aiin aisle

oe = 0i in oil

au = ow in how

eu has no English equivalent. Run together in one syllable the sounds eh - oo.

ui has no English equivalent. Run together in one syllable the sounds 0o’-¢e. This diphthong appears in cui,
huic, cuius, and huius.

a. When the consonant i (= j in older classical editions) appears between two vowels, as in maior, eius,
Troia, and cuius, although i was written only once, it was pronounced twice, as if the spelling were
maiior, eiius, Troiia, and cuiius. The second i is the consonant, pronounced like y in yet.

The first i is a vowel, which makes a diphthong with the vowel that precedes it. In such cases,
ai = agi in aisle
ei = ey in they
0i = oi in oil
ui as indicated above.

SOoUNDS OF CONSONANTS

6.

The consonants are generally pronounced as they are in English, but the following points should be noted:

cand gare always hard, as in can and go

i (the consonant, which is sometimes printed j) = y in yet
n before ¢, g, q, and x = ngin sing

r should always be pronounced

s should always be pronounced as in this, never as in these
t asin tin, never as in nation

v=w
x=ks
z2=dz

ch,ph,th=¢p,t

bs, bt = ps, pt

qu = qu in quart

ngu = ngu in anguish

su = sw as in suaded, suavis, suéscd, and their compounds.

a. When consonants are doubled, as in mittd and annus, both consonants should be pronounced, as they
are in out-take and pen-knife. We pronounce only one consonant in kitty and penny.

We generally consider i a consonant when it occurs between vowels, and when it appears at the beginning
of a word in front of another vowel. In compounds of iacié (throw), we find the form icié. We believe that
in these words the consonant i was pronounced, even though it was not written, before the vowel i. If we
adopt this rule, déicid is pronounced as if it were spelled déiicio and abicio as if it were spelled abiicio.
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SYLLABLES

8.

Every Latin word has as many syllables as it has vowels or diphthongs.

a. When a single consonant appears between two vowels, it is pronounced with the vowel that follows it;

asin fe-ro, a-go, mo-né.

b. Some consonants can be pronounced indefinitely. They “flow,” and are thus called “liquids.” Other con-

sonants fall silent immediately after they are pronounced. Such consonants are called “mutes.” When
“liquids” (1 or r) follow “mutes” (b, ¢, d, g, p, t, ch, ph, or th), the resulting combination is often pro-
nounced like a single consonant together with the following vowel; as in pa-tris and a-gri. (In poetry,
however, such combinations are often divided; as in pat-ris and ag-ri.)

¢. Any other combination of two or more consonants is divided before the last consonant, or before

the “mute-liquid” combination described above (§8, b), as we find in mit-td, dic-tus, magis-ter, and
magis-tri.

QUANTITY OF SYLLABLES

9.

A syllable is long:

a. Ifit contains along vowel or a diphthong; as in both syllables of lau-das, and the first syllable of éius

(85, ).

. Ifits vowel is followed by any two consonants, except the combination of a mute and a liquid (see §8, c)

or by one of the double consonants x (= ks) and z (= dz). The quantity of a short vowel is not changed by
its position: est is pronounced est, not ést. The syllable, not the vowel, becomes long. The time taken to
pronounce a consonant at the end of a syllable before the consonant at the beginning of the next syllable
(§8, ¢) lengthens that syllable. You will perceive this if you pronounce each of the consonants that are
supposed to be pronounced distinctly in mit-té (see §6, a), an-nus, dic-tus, par-tés, and nos-ter.

. Often in poetry when a short vowel is followed by the combination of a mute and a liquid (see §8, c). In

poetry, this combination produces pat-ris and ag-ri (§8, c), thus making the first syllable long. In prose,
however, such a syllable is always considered short because the combination produces pa-tris and a-gri.
(See §8, c to review details.)

ACCENT

10.
11.

12.

Words with two syllables are accented on the first syllable; as in om’nis.

Words with more than two syllables are accented on the second to last syllable or penult, if that syllable is
long, as in divi’sa and appel '16. If the penult is short, the syllable third from the end or antepenult receives
the accent; as in pertinent.

When an enclitic (a word that attaches to the end of another word) is joined to another word, the accent falls
on the syllable immediately preceding the enclitic; as in Gallia'que.
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Nouns

13.

14.

18.

Inflection

THE GENERAL RULES OF GENDER

Latin nouns are classified as masculine, feminine, or neuter. For most nouns, gender is grammatical rather

than biological. Often the gender of nouns can be determined from the nominative ending. In other in-

stances, it must be learned for individual words. The following rules should prove helpful.

a.

b.

The names of male beings (human, animal, divine) as well as rivers, winds, and months are masculine.

The names of female beings (human, animal, divine) as well as countries, towns, islands, plants, trees,
and most abstract qualities are feminine.

Indeclinable nouns and infinitives, phrases, and clauses used as nouns are neuter.

DECLENSIONS

There are five declensions of Latin nouns. They are distinguished from one another by the final letter of the

stem, and the ending of the genitive singular.

DECLENSION FINAL LETTER of STEM ENDING OF GEN. SING.
I. First a —ae

II. Second o -i

I11. Third consonant or i —is

IV. Fourth u —us

V. Fifth é —eélor —ei

a.

In alinguistically precise world, we are supposed to form cases by adding case endings to the stem. But
when the stem ends in a vowel, that vowel is often modified in some way, or is combined with the true
case ending in some way with the result that we can see neither the stem-vowel nor the true case ending.
Therefore it is more convenient to apply the name case ending to the combined stem-vowel and true case
ending, and to say that the cases are formed by adding case endings to the “base” (which many—incor-
rectly actually—refer to as the “stem”). In common practice (because it works), we find the base of a
noun by dropping the ending of the genitive singular.

FIRST DECLENSION

The stem ends in —a; the nominative in —a; (and the base ends in whatever remains after removing the geni-

tive singular; see §14, c). The gender is usually feminine.

lingua, F., tongue, language

SINGULAR ENDINGS
Nominative  lingua alanguage (as subject) -a
Genitive linguae of alanguage, language’s -ae
Dative linguae to or for alanguage —-ae
Accusative linguam alanguage (as object) —am
Ablative lingua by, from, in, or with alanguage -a

Vocative lingua O language! -a
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16.

Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Ablative
Vocative

PLURAL
linguae
linguarum
linguis
linguas
linguis
linguae

languages (as subject)
oflanguages, languages’

to or for languages

languages (as object)
by, from, in, or with languages

O languages!

ENDINGS
—ae
—arum
-is

-as

-is

—ae

a. Exceptions in gender are generally revealed by tbe meanings of words (see §13); as in Belgae, M., the
Belgae (because groups of people are considered masculine); Matrona, M., the (river) Marne (because
rivers are masculine).

b. Thelocative singular ends in —ae; as in Samarobrivae, at Samarobriva.

SECOND DECLENSION

The stem ends in —o; the nominative masculine in —us, —er, or —ir; the nominative neuter in —um; and the
base will be found by removing the genitive singular ending (see §14, a).

animus, M., mind

N. animus

G. animi

D. animo
Acc. animum
Abl. animo

V. anime

N. animi

G. animorum
D. animis
Acc. animos

Abl. animis
V. animi

filius, M., son

SING.
N. filius
G. fili
D. filio
Acc. filium
Abl. filio
V. fili

puer, M., boy

puer
pueri
puero
puerum
puero
puer

PLURAL
pueri
puerorum
pueris
pueros
pueris
pueri

ager, M., field
SINGULAR

NOUNS ENDING IN -ius

Gaius, M., Gaius
SING.

Gaius

Gai

Gaio

Gaium

Gaio

Gai

Boi, M., the Boi

vir, M., man bellum, N., war
vir bellum
viri belli

viréd bello
virum bellum
viréd bello

vir bellum
viri bella
virérum bellorum
viris bellis
viros bella
viris bellis
virl bella
deus, M., god

SING. PLURAL
deus dei, di
dei deorum
deo deis, dis
deum deos

deo deis, dis
deus dii, di

a. Exceptions in gender are revealed by the meanings of the words (see §13). Vulgus, crowd, is usually

neuter. Locus, M., place, has the plural loca, N., places.

b. Thelocative singular ends in —i; such as Agedinci, at Agedincum.
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17.

c¢. Nouns ending in —ius regularly form the genitive and vocative singular with -1, instead of with —ii and
—ie, and nouns ending in —ium form the genitive with —i. The words are accented as if the longer form
were used; consi’li, of a plan; initi, of a beginning.

d. Proper names ending in —aius, —é&ius, and —oius are declined like Gaius and Boi.

e. A few words have —um instead of —~6rum in the genitive plural; such as socium (or sociérum), of the
allies.

THIRD DECLENSION

Third declension stems end in a consonant or in —i. The nominative case ending for masculines and feminines
is an —s or none; for neuters, none. The base may be found by removing the genitive ending (see §14, a).

A. CONSONANT STEMS

18.

19.

Stems ending in b or p (“labial mutes”). These consonants are formed with the lips, and are thus called
“labials.” Because they fall silent immediately after being pronounced, they are also called “mutes.” The
nominative ending is —s.

princeps, M., chief
Stem princip-

SING. PLURAL
N. princeps principés
G. principis principum
D. principi principibus
Acc.  principem principés
Abl.  principe principibus
V. princeps principés

Stems ending in d or t (“dental mutes”). These consonants are formed with the teeth, and are thus called
“dentals.” Because they fall silent immediately after being pronounced, they are also called “mutes.” The
nominative ending for masculines and feminines is —s, and the final d or t of the stem is dropped before the
nominative ending.

laus, E,, praise miles, M., soldier caput, N, head
Stem laud- Stem milit- Stem capit-

SING. PLURAL SING. PLURAL SING. PLURAL
N. laus laudes miles milités caput capita
G. laudis laudum militis militum capitis capitum
D. laudi laudibus militi militibus capiti capitibus
Acc. laudem laudes militem milités caput capita
Abl. laude laudibus milite militibus capite capitibus

V. laus laudes miles milités caput capita
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20.

21.

22,

Stems ending in g or ¢ (“guttural mutes”). These consonants are formed in the throat (Latin: guttur=throat),
and are thus called “gutturals.” Because they fall silent immediately after being pronounced, they are also
called “mutes.” The nominative ending is —s, which combines with the final g or ¢ of the stem to form x.

lex, F., law dux, M., leader
Stem leg- Stem duc-
SING. PLURAL SING. PLURAL

N. lex leges dux duces
G. legis legum ducis ducum
D legi legibus duci ducibus
Acc. legem leges ducem duces
Abl. lege legibus duce ducibus
V. lex leges dux duces

Stems endinginlorr (“liquids”). Because we can continue to pronounce these consonants indefinitely, they
seem to “flow like liquids,” hence their name. There is no nominative case ending.

consul, M., consul mater, F., mother aequor, N, sea
Stem consul- Stem matr- Stem aequor-
SING. PLURAL SING. PLURAL SING. PLURAL
N. consul consulés mater matrés aequor aequora
G. consulis  consulum matris matrum  aequoris  aequorum
D. consuli  consulibus matri matribus  aequori  aequoribus
Acc. consulem  consulés matrem matres aequor aequora
Abl. consule  consulibus  matre matribus  aequore  aequoribus
V. consul consulés mater matrés aequor aequora

Stems ending in m or n (“nasals”). Because these consonants resonate through the nose when pronounced,
they are called “nasals.” There is no nominative case ending, except for the word hiems, which is the only
word with a stem ending in -m. The nominative of masculines and feminines usually drops the final n and
changes the preceding vowel to 6.

homo, M., F., human being ratio, F., reason flamen, N, river
Stem homin- Stem ration- Stem flamin-
SING. PLURAL SING. PLURAL SING. PLURAL
N. homo hominés ratio rationeés flaimen flamina
G. hominis  hominum rationis rationum flaminis  flaiminum
D. homini  hominibus rationi rationibus flamini  flaiminibus
Acc. hominem  hominés rationem rationeés flaimen flamina
Abl. homine  hominibus  ratione rationibus  flimine flaminibus

V. homo hominés ratio rationés flimen flimina
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23. Stemsendingins (although the s makes its appearance as an r, because s changes to r between two vowels).
The nominative has no case ending, but usually ends in s and sometimes in r.
mos, M., custom honor, M., honor tempus, N., time
(Stem mos-) (Stem honos-) (Stem tempos-)
Base mor- Base honor- Base tempor-
SING. PLURAL SING. PLURAL SING. PLURAL
N. mos moreés honor honores tempus tempora
G. moris morum honéris ~ hondorum  temporis temporum
D. mori moribus honori  honodribus  tempori temporibus
Acc. morem mores honorem honores tempus tempora
Abl. more moribus honore  honéribus  tempore temporibus
V. mos moreés honor honores tempus tempora
B.i-STEMS
24. Third declension nouns are i-stems, if (1) they are masculine and feminine nouns ending in —is or —&s and
they have the same number of syllables in the genitive as in the nominative or if (2) they are neuter nouns
that end in —e, —al, or —ar.
25. Because this declension became confused with that of consonant stems, the i does not appear consistently,

and no absolute rule can be given for the endings. Masculine and feminine nouns usually have accusative
—em, ablative —e, and accusative plurals either in —és or —is. Neuters have ablative —i.

turris, F., fower hostis, M., enemy caedés, F., slaughter

Stem turr- (Stem hosti-) (Stem caedi-)

Base host- Base caed-
SINGULAR

N. turris hostis caedes

G. turris hostis caedis

D. turri hosti caedi

Acc. turrem hostem caedem

Abl. turrior e hoste caede

V. turris hostis caedes

PLURAL

N. turrés hostes caedes

G. turrium hostium caedium

D. turribus hostibus caedibus

Acc. turrés or —is hostés or —is caedeés or —is

Abl. turribus hostibus caedibus

V. turrés hostes caedes
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cubile, N., couch

vectigal, N, tax

(Stem cubili-) (Stem vectigali-)
Base cubil- Base vectigal-
SINGULAR

N. cubile vectigal

G. cubilis vectigalis
D. cubili vectigali
Acc. cubile vectigal
Abl. cubili vectigali

V. cubile vectigal

PLURAL

N. cubilia vectigalia
G. cubilium vectigalium
D. cubilibus vectigalibus
Acc. cubilia vectigalia
Abl. cubilibus vectigalibus
V. cubilia vectigalia

a. Mostnouns ending in —is are declined like hostis. Arar (for Araris), M., the (river) Saone, and Liger (for
Ligeris), M., the (river) Loire, are declined in the singular like turris. Ignis, M., fire, and navis, F., ship,
often have the ablative —i. Mare, N., seq, is declined like cubile, but appears in the plural generally only

in the nominative and accusative cases.

C. MIXED STEMS

26. Some third declension nouns with consonant stems have borrowed the genitive plural ending —ium and
the accusative plural ending —is from the i-stems. In this category, we find most one syllable words ending
in -s and —x that are preceded by a consonant as well as most nouns ending in -ns and —rs, and a few nouns
ending in -tas, —tatis.

cliéns, M., dependent
Stem client-
SING. PLURAL
N. cliéns clientés
G. clientis clientium
D. clienti clientibus
Acc. clientem clientés or —is
Abl. cliente clientibus
V. cliéns clientés

urbs, F,, city
Stem urb-
SING. PLURAL
urbs urbés
urbis urbium
urbi urbibus
urbem urbés or —is
urbe urbibus
urbs urbés
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D.IRREGULARNOUNS

27.

28.

29.

The following nouns are irregular:

senex, M., old man

N. senex
G. senis
D. seni
Acc. senem
Abl. sene
V. senex
N. senes
G. senum
D. senibus
Acc. senés
Abl. senibus
V. senés

(O]

ossis

0sS1
os

osse
os

ossa

os, N., bone

ossium
ossibus

ossa

ossibus

ossa

vis, F., force

SINGULAR

vis
vis
vi
vim
vi
vis

PLURAL
vires
virium
viribus
vires
viribus
virées

bos, M., F,, cow

bos
bovis
bovi
bovem
bove

bos

boves

bovum or boum
bobus or bubus

boves

bobus or bubus

boves

Iuppiter, M., Jupiter

Iuppiter
Tovis
Tovi

Iovem
Tove

Iuppiter

The gender of many third declension nouns is revealed by the meaning of the word (see §13). The following
rules may help for determining the gender of third declension nouns, but you should keep in mind that there
are many exceptions to them.

a. Masculine: nouns that end in -8, —or, —&s, —er, —ur, or —es. (Exceptions to this rule include nouns that
end in -dd, -go, or —id; see next section.)

b. Feminine: nouns that end in —do, -go, -i0, -as, —és, —is, —1s, -ys, or -x, and, when preceded by a con-
sonant, nouns thatin —s.

c. Neuter: all other nouns; namely, nouns thatend in -a, —e, -i, -y, —¢, -1, -n, -t, —ar, —ur, and —us.

FOURTH DECLENSION

The stem of fourth declension nouns ends in —u; the nominative masculine ends in —us, the nominative
neuter in —it. The base may be found by removing the genitive singular ending.

passus, M., pace

SING.
N. passus
G. passiis
D. passui
Acc. passum
Abl. passi
V. passus
a

PLURAL
passus
passuum
passibus
passus
passibus
passus

corni, N., horn

SING.
cornii
cornus
cornii
cornii
cornii
cornii

PLURAL
cornua
cornuum
cornibus
cornua
cornibus
cornua

. Domus, house, manus, hand, and Idus, Ides, are feminine.

b. The dative singular of nouns in —us sometimes ends in —.

c. The dative and ablative plural of a few nouns sometimes end in —ubus.

d. Domus, F.,, house, has some second declension forms. The forms in general use are:
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SING. PLURAL
N. domus domiis
G. domiis domuum
D. domui or domo domibus
Acc. domum domos
Abl. domé or doma domibus
V. domus domiis
Locative  domi (at home) domibus

FirTH DECLENSION

30. Fifth declension nouns have a stem that ends in —& and a nominative in —&s. They are usually feminine.
rés, F., thing dies, M., E., day
SING. PLURAL SING. PLURAL
N. rés rés dies dies
G. rel rérum diéi diérum
D. rei rébus diéi diébus
Acc. rem rés diem dies
Abl. ré rébus die diébus
V. rés rés dies dies
a. In the singular, diés is either masculine or feminine (the feminine is usually used in the sense of an ap-
pointed day or for along space of time); in the plural, diés is masculine. Its compounds are also masculine.
b. The ending of the genitive and dative singular of fifth declension nouns is —&i after a vowel, —ei after a
consonant. Sometimes the ending —& is used instead of either.
c. Diés and rés are the only nouns of this declension that are declined throughout the plural. Aciés, spés,
and a few others have plural forms only in the nominative and accusative.
ADJECTIVES
FIRST AND SECOND DECLENSION ADJECTIVES
31. magnus, large

SINGULAR PLURAL
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
N. magnus magna magnum magni magnae magna
G. magni magnae magni magnorum magnarum magnorum
D. magno magnae magno magnis magnis magnis
Acc. magnum magnam magnum magnos magnas magna
Abl. magno magna magno magnis magnis magnis

V. magne magna magnum magni magnae magna
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liber, free
SINGULAR PLURAL

Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
N. liber libera liberum liberi liberae libera
G. liberi liberae liberi liberorum liberarum liberorum
D. libero liberae libero liberis liberis liberis
Acc. liberum liberam liberum liberos liberas libera
Abl. libero libera libero liberis liberis liberis
V. liber libera liberum liberi liberae libera
noster, our

SINGULAR PLURAL

Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
N. noster nostra nostrum nostri nostrae nostra
G. nostri nostrae nostri nostrorum nostrarum nostrorum
D. nostro nostrae nostro nostris nostris nostris
Acc. nostrum nostram nostrum nostros nostras nostra
Abl. nostro nostra nostro nostris nostris nostris
V. noster nostra nostrum nostri nostrae nostra

ADJECTIVES WITH GENITIVE IN —iUs.
32. Nine adjectives of the first and second declensions have a genitive singular that ends in —ius (the genitive

of alter is usually —ius) and a dative singular that ends in -1 in all genders. These nine adjectives are alius,
another, solus, only, totus, whole, allus, any, nallus, no, inus, one, alter, the other, uter, which (of two), and
neuter, neither. In the plural, the case endings of these adjectives are exactly the same as they are for magnus.
Note also the ending —ud in the neuter of alius.

SINGULAR
Masc. Fem.
N. alius alia
G. alifus alifus
D. alii alii
Acc. alium aliam
Abl. alio alia
SINGULAR
Masc. Fem. Neuter
N. anus ana anum
G. anius anius anius
D. ani ani ani
Acc. anum anam anum
Abl. ano ana ané

Neuter Masc.
aliud alii
alifus aliorum

alii aliis
aliud alios
alio aliis
SINGULAR
Masc. Fem. Neuter
totus tota totum
totius totius totius
toti toti toti
totum totam totum
toto tota toto

PLURAL
Fem. Neuter
aliae alia
aliarum aliorum
aliis aliis
alias alia
aliis aliis
SINGULAR
Masc. Fem. Neuter
alterus altera  alterum
alterius alterius alterius
alteri alteri alteri
alterum alteram alterum
altero altera altero
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33.

THIRD DECLENSION ADJECTIVES

Adjectives of the third declension include both consonant stems and i-stems. Third declension adjectives
with three endings have a different form in the nominative singular for each gender. Third declension adjec-
tives with two endings have one form in the nominative singular for the masculine and feminine and another
for the neuter. Third declension adjectives with one ending have the same form in the nominative singular
for all three genders. Except comparatives, all third declension adjectives with two or three endings always
have —1in the ablative singular.

A. CONSONANT STEMS

34.

3s.

Two Endings.

fortior, braver (a comparative, hence —e, not —i in the ablative)

SINGULAR PLURAL

Masc. & Fem.  Neuter Masc. & Fem. Neuter
N. fortior fortius fortiorés fortiora
G. fortioris fortioris fortiorum  fortiorum
D fortiori fortiori fortioribus fortioribus
Acc. fortiorem fortius fortiorés fortiora
Abl. fortiore fortiore fortioribus fortioribus
V. fortior fortius fortiorés fortiora

a. All comparatives follow this pattern; but plits, more, is irregular and defective (i.e., it does not appear in
all theoretically possible forms). In the singular, it is used only as a noun.

SINGULAR PLURAL
Neuter Masc. & Fem.  Neuter
N. plas plares plara
G. plaris plarium plarium
D. --- plaribus plaribus
Acc. plas plarés or —is plara
Abl. plare plaribus plaribus
One Ending (hence —e, not -iin the ablative).
vetus, old
SINGULAR PLURAL
Masc. & Fem.  Neuter Masc. & Fem. Neuter
N. vetus vetus veterés vetera
G. veteris veteris veterum veterum
D. veterl veterl veteribus veteribus
Acc. veterem vetus veteres vetera
Abl. vetere vetere veteribus veteribus
V. vetus vetus veterés vetera

a. The adjective princeps, chief, follows this pattern. Dives, rich, also belongs here, but has ditia for the
nominative, accusative, and vocative neuter plural.
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B.i-STEMS

36.

Three Endings.

acer, sharp

Masc.
N. acer
G. acris
D. acri
Acc. acrem
Abl. acri
V. acer

SINGULAR PLURAL

Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
acris acre acrés acres acria
acris acris acrium acrium acrium
acri acri acribus acribus acribus

acrem acre acrés or —1s acreés or —1s acria
acri acri acribus acribus acribus
acris acre acrés acres acria

a. Other adjectives that follow this pattern include celeber, famous, equester, equestrian, pedester, pedes-

trian; names of months that end in —ber; and a few others.

37. Two Endings.

omnis, all
SINGULAR

Masc. & Fem. Neuter
N. omnis omne
G. omnis omnis
D. omni omni
Acc. omnem omne
Abl. omni omni
V. omnis omne

PLURAL

Masc. & Fem. Neuter

omnés omnia
omnium omnium
omnibus omnibus

omnés or —1s omnia
omnibus omnibus

omnés omnia

a. Allthird declension adjectives ending in —is, —e follow this pattern.

38. One Ending.

audax, bold
SINGULAR

Masc. & Fem. Neuter
N. audax audax
G. audacis audacis
D. audaci audaci
Acc. audacem audax
Abl. audaci audaci

V. audax

audax

PLURAL

Masc. & Fem. Neuter

audaces audacia
audacium audacium
audacibus audacibus

audaces or —is audacia
audacibus audacibus

audaces audacia
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39.

40.

41.

42.

43.

oriéns, rising

SINGULAR PLURAL

Masc. & Fem. Neuter Masc. & Fem. Neuter
N. oriéns oriéns orientés orientia
G. orientis orientis orientium orientium
D. orienti orienti orientibus orientibus
Acc. orientem oriéns orientés or —is orientia
Abl. oriente or -1 oriente or -1 orientibus orientibus
V. oriéns oriéns orientés orientia

a. Most third declension adjectives with one ending follow this pattern as well as all participles in —ans and
—éns. Participles usually have an ablative singular that ends in —i only when they are used as adjectives,
and in —e when they are used as participles or nouns.

COMPARISON OF ADJECTIVES

The regular comparative endings are the third declension adjective endings —ior (M. & F.), —ius (N.). The
superlative, —issimus, —a, —um, uses first and second declension adjective endings. They are added to the
base of the positive form of the adjective (which is found by removing the case ending from the genitive
singular). Examples: altus, —a, —um, high; altior, —ius, higher; altissimus, —a, —um, highest; fortis, brave;
fortior, braver; fortissimus, bravest.

Adjectives in —er form the comparative regularly, but form the superlative by adding —rimus to the nomina-
tive of the positive. Example: acer, sharp (base, acr-), acrior, acerrimus.

Most adjectives in —ilis form the comparative and superlative regularly. Six adjectives, however, although
they form the comparative regularly, form the superlative by adding —limus to the base of the positive.
These six are facilis, easy; difficilis, difficult; similis, like; dissimilis, unlike; humilis, low; gracilis, slender.
Example: facilis, facilior, facillimus.

IRREGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES

bonus, melior, optimus, good, better, best.

malus, peior, pessimus, bad, worse, worst.

magnus, maior, maximus, big, bigger, biggest.

parvus, minor, minimus, small, less, least.

multus, plas, plarimus, much, more, most.

dexter, dexterior, dextimus, on the right, favorable (because good omens appeared on the right).

DEFECTIVE COMPARISON OF ADJECTIVES

The following comparatives and superlatives lack an adjective in the positive because they are formed from
stems not used as adjectives:

(citra, adv., on this side) citerior, citimus, closer, closest.
(d&, prep., down) déterior, déterrimus, worse, worst.
(intra, prep., in, within) interior, intimus, inner, inmost.
(prae, prep., before) prior, primus, former, first.

(prope, adv., near) propior, proximus, nearer, next.
(ultra, adv., beyond) ulterior, ultimus, farther, farthest.
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44.

4S.

46.

The following adjectives rarely use the positive forms, except when they are used as nouns (and then gener-
ally in the plural):

(exterus) exterior, extrémus (extimus), outer, outmost.
(inferus) inferior, infimus (imus), lower, lowest.
(posterus) posterior, postrémus (postumus), latter, last.
(superus) superior, suprémus (summus), higher, highest.

COMPARISON OF ADJECTIVES WITH ADVERBS

When an adjective ends in a —us that is preceded by a vowel, it generally forms the comparative and super-
lative by using the adverbs magis, more, and maxime, most. Many other adjectives employ this method as
well. Example: idoneus, suitable; magis idoneus, more suitable; maximé idoneus, most suitable.

COMPARISON OF ADVERBS

Most adverbs are formed from adjectives in all the degrees of comparison.

a.

The positive form of the adverb is formed from adjectives of the first and second declensions by adding
—e to the base; such aslatus, wide, 1até, widely. Adjectives of the third declension add —ter or —iter to the
base, except third declension adjectives whose base ends in nt, which instead add only —er; some exam-
plesinclude audax, audacis, bold, audacter, boldly; fortis, brave, fortiter, bravely; pradéns, pradentis,
prudent, pradenter, prudently. The neuter accusative singular of adjectives of all declensions may also
be used adverbially; such as multum, much, facile, easily.

The comparative form of the adverb is identical with accusative singular neuter of the comparative form
of the adjective; such as latius, more widely, audacius, more boldly, fortius, more bravely, pradentius,
more prudently, plas, more, facilius, more easily.

The superlative form of the adverb is formed by adding —e to the base of the superlative form of the ad-
jective; or, less often, is its accusative singular neuter; such as latissimé, most widely, audacissimé, most
boldly, fortissimé, most bravely, pradentissimeé, most prudently, plarimum, most, facillime, most easily.
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47.

NUMERALS

Numeral adjectives belong to three categories: cardinals, which answer the question how many? such as
one, two, three, etc.; ordinals, which answer the question in what order? such as, first, second, third, etc.; and
distributives, which answer the question how many at a time or how many to each? such as, one at a time (or
one to each), two at a time (or two to each), three three at a time (or three to each), etc.

Roman Numerals
I.

I1.
III1.
IV.

V.
VI.

VII.
VIII.

IX.

X.
XI.

XII.
XIII.
XIV.
XV.
XVI.
XVII.
XVIIIL.
XIX.
XX.
XXI.
XXVIII
XXIX
XXX.
XL.

L
LX.
LXX.
LXXX.
XC.
C.
CI.
CC.
CCC.
CCCC.
D.
DC.
DCC.
DCCC.
DCCCC.
M.
MM.

Cardinal Numbers
unus, -a, -um
duo, -ae, -a
trés, tria
quattuor
quinque

sex

septem

octo

novem

decem
andecim
duodecim
tredecim
quattuordecim
quindecim
sédecim
septendecim
duodéviginti
andéviginti
viginti

iinus et viginti (viginti iinus)
duodétriginta
andétriginta
triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septuaginta
octoginta
nonaginta
centum
centum (et) @inus
ducenti, -ae, -a
trecenti
quadringenti
quingenti
sescenti
septingenti
octingenti
nongenti
mille

duo milia

a. The ending —énsimus is often used for —ésimus.

Ordinal Numbers
primus,-a, -um
secundus or alter
tertius

quartus

quintus

sextus

septimus

octavus

nonus

decimus
undecimus
duodecimus
tertius decimus
quartus decimus
quintus decimus
sextus decimus
septimus decimus
duodévicésimus
undévicésimus
vicésimus
vicésimus primus
duodétricésimus
undétricésimus
tricésimus
quadragésimus
quinquagésimus
sexageésimus
septuageésimus
octogésimus
nonagéesimus
centésimus
centésimus (et) primus
ducentésimus
trecentésimus
quadringentésimus
quingentésimus
sescentésimus
septingentésimus
octingentésimus
nongentésimus
millésimus

bis millésimus

Distributive Numbers
singuli, -ae, -a
bini

terni or trini
quaterni
quini

séni

septéni
octoni
noveni

déni

andéni
duodéni
terni déni
quaterni déni
quinidéni
séni deni
septéni déni
duodévicéni
undévicéni
viceéni

vicéni singuli
duodétricéni
andétricéni
tricéni
quadragéni
quinquageni
sexageni
septuageni
octogeni
nonageéni
centéni
centéni (et) singuli
ducéni
treceéni
quadringéni
quingeéni
sescéni
septingeni
octingéni
nongeni
singula milia
bina milia
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48.

49.

50.

The cardinal numbers @inus, duo, and trés are declined; cardinals from quattuor to centum are indeclin-
able; cardinals from ducenti to ndnagenti are declined like the plural of magnus (§31); mille, when used
as an adjective, is indeclinable, but, when used as a substantive, it is declined like the plural of cubile (§25)
and generally spelled milia. Ordinal numbers are declined like magnus, distributives like the plural of
magnus.

For the declension of inus, see §32. Its plural usually means only or alone, but it is used in the sense of one
with nouns that are used only in the plural; such as, ana castra, one camp. Duo and trés are declined as
follows:

duo, two tres, three
Masc. Fem. Neut. M. & F. Neut.
N. duo duae duo trés tria
G. dudérum duarum duérum trium trium
D duobus duabus duobus tribus tribus
Acc. duos, duo duas duo trés, tris tria
Abl. duobus duabus duobus tribus tribus

The numbers that would fall between the numbers provided in the table in §47 may be produced as follows:
In a combination of tens and ones, the ones may precede the tens, followed by et; as in trés et quadraginta,
three and forty = forty-three; or the tens may precede the ones, but without an ef; as in quadraginta trés, forty-
three. In other combinations of two numbers, the higher number precedes the lower number, with or without
et; asin ducenti (et) viginti, fwo hundred (and) twenty. In combinations of three or more numbers, the order
is as in English, without et; as in duo milia sescenti viginti sex, two thousand, six hundred twenty-six.

PRONOUNS

S1.

PERSONAL PRONOUNS

First person, ego, I / Second person, tu, you

First person, ego, I Second person, ta, you
SING. PLURAL SING. PLURAL
N. ego nos ta vos
G. mei nostrum or nostri tui vestrum or vestri
D. mihi nobis tibi vobis
Acc. me nos te vOs
Abl. meé nobis te vobis

a. Thereisno personal pronoun for the third person. A demonstrative pronoun generally servesin its place,
oftenis, he, ea, she, id, it, §57, although other demonstrative pronouns may be used as well. When, how-
ever, him, her, them, etc., refer to the subject (§163), reflexive pronouns are used for the third person.

b. Nostrum and vestrum are the forms used as partitive genitives (§101); nostri and vestri are the forms
used as objective genitives (§98).

c. The preposition cum is enclitic with personal pronouns (i.e., it attaches to the personal pronoun); as in
nobiscum, with us.
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52.

S3.

54.

SS.

REFLEXIVE PRONOUNS

There is no nominative form of reflexive pronouns because they cannot be the subjects of finite verbs (in-
finitives have accusative subjects), and they cannot agree with the subject of finite verbs. For the first and
second persons, the personal pronouns are also used as reflexives. For the third person, however, there is a

special pronoun.

First person, mei,

of myself
SING. PLURAL
G. mei nostrum or
nostri
D. mihi nobis
Acc. meé nos
Abl. meé nobis

Second person, tui,

SING.
tui

tibi

te
te

of yourself
PLURAL

vestrum or

vestri

vobis
vOs

vobis

Third person, sui, of
himself, of herself, of itself
SING. PLURAL
sui sui
sibi sibi
sé sé
se se

a. The preposition cum is enclitic with reflexive pronouns (i.e,, it attaches to the reflexive pronoun); as in

sécum, with himself.

SINGULAR
meus, -a, -um, ny

Ist person
2nd person
3rd person

3rd person reflexive

POSSESSIVE ADJECTIVES & PRONOUNS

tuus, -a, -um, your

eius (gen. sing. of is) his, her, its

(when not referring to the subject).

hic, this (near the speaker)

SINGULAR

Masc. Fem.
N. hic haec
G. huius huius
D huic huic
Acc. hunc hanc
Abl. hoc hac

iste, that (near the person spoken to)

SINGULAR

Masc. Fem.
N. iste ista
G. istius istius
D. isti isti
Acc. istum istam
Abl. isto ista

Neut.
hoc
huius
huic
hoc

hoc

Neut.
istud
istius
isti
istud
isto

suus, -a, -um, his, her, its (when
referring to the subject)

Masc.

horum
his
hos
his

Masc.
isti
istorum
istis
istos
istis

PLURAL

noster, -tra, -trum, our

vester, -tra, -trum, your

edrum, eirum, edrum (gen. sing. of is)
their (when not referring to the subject)

suus, -a, -um, their (when referring to the

subject)

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

PLURAL
Fem.
haec
harum
his

has

his

PLURAL
Fem.
istae
istarum
istis
istas

istis

Neut.
haec
horum
his
haec

his

Neut.
ista
istorum
istis
ista

istis
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S6.

57.

S8.

59.

60.

Ille, that (something more remote).

Masc.
illi
illorum
illis
illos
illis

Masc.
e, il
eorum
eis, iis
eos
eis, iis

Masc.

idem or eidem
eorundem
iisdem or eisdem
eosdem

iisdem or eisdem

THE INTENSIVE PRONOUN

SINGULAR
Masc. Fem. Neut.
N. ille illa illud
G. illius illius illius
D. illi illi illi
Acc. illum illam illud
Abl. illo illa illo
is, this, that, he, she, it (unemphatic)
SINGULAR
Masc. Fem. Neut.
N. is ea id
G. eius eius eius
D. el el el
Acc. eum eam id
Abl. ed ea eo
idem, the same
SINGULAR
Masc. Fem. Neut.
N. idem eadem idem
G. eiusdem eiusdem eiusdem
D. eidem eidem eidem
Acc. eundem eandem idem
Abl. eodem eadem eddem
ipse, self
SINGULAR
Masc. Fem. Neut.
N. ipse ipsa ipsum
G. ipsius ipsius ipsius
D. ipsi ipsi ipsi
Acc. ipsum ipsam ipsum
Abl.  ipso ipsa ipso

Masc.
ipsi
ipsorum
ipsis
ipsos
ipsis

THE RELATIVE PRONOUN

qui, who, which

SINGULAR
Masc. Fem. Neut.
N. qui quae quod
G. cuius cuius cuius
D. cui cui cui
Acc. quem quam quod
Abl. quo qua quo

Masc.
qui
quorum
quibus
quos
quibus

PLURAL
Fem.
illae
illarum
illis

illas

illis

PLURAL
Fem.

eae
earum
eis, iis
eas

eis, iis

PLURAL
Fem.
eaedem
earundem

iisdem or eisdem

easdem

iisdem or eisdem

PLURAL
Fem.
ipsae
ipsarum
ipsis
ipsas
ipsis

PLURAL
Fem.
quae
quarum
quibus
quas
quibus

Neut.
illa
illorum
illis

illa

illis

Neut.
ea
eorum
eis, iis
ea

eis, iis

Neut.

eadem
eorundem
iisdem or eisdem
eadem

iisdem or eisdem

Neut.
ipsa
ipsorum
ipsis
ipsa
ipsis

Neut.
quae
quorum
quibus
quae
quibus
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61.

62.

a. Quicumque and quisquis, whoever, are generalizing relatives. The qui of quicumque is declined regu-
larly (i.e., decline qui and add cumque). Quisquis, quicquid (quidquid), and quoqué are the only
common forms of quisquis.

b. The preposition cum is usually enclitic with (i.e., it attaches to) the relative pronoun; as in quibuscum,
with whom.

INTERROGATIVE PRONOUNS & ADJECTIVES

The interrogative adjective qui, quae, quod, what? is declined like the relative pronoun (§60). The inter-
rogative pronoun quis, quid, who, what? is used in the singular.

quis, who? what?

SING.
Masc. & Fem.  Neut.
N. quis quid
G. cuius cuius
D. cui cui
Acc. quem quid
Abl. quo quo

a. The enclitic -nam is sometimes added to an interrogative to strengthen it; quisnam, who (in the world)?

b. Cum is usually enclitic with (i.e., it attaches to) the interrogative pronoun, as in quécum, with whom?

INDEFINITE PRONOUNS & ADJECTIVES

The indefinite pronouns are quis, qui, and compounds formed with quis, qui as their base. Quis and qui
in this sense are generally declined like the interrogatives.

PRONOUN ADJECTIVE

quis, quid, any one qui, quae (qua), quod, any

aliquis, aliquid, some one aliqui, aliquae (qua), aliquod, some
quispiam, quidpiam, some one quispiam, quaepiam, quodpiam, some
quisquam, quicquam (quidquam), any one (in the (forms of allus, -a, -um are used)

ablative singular and for all plurals, forms of allus, -a,
-um are used)

quivis, quaevis, quidvis quivis, quaevis, quodvis

or or

quilibet, quaelibet, quidlibet, any one (you like) quilibet, quaelibet, quodlibet, any you like
quidam, quaedam, quiddam, a certain one quidam, quaedam, quoddam, a certain
quisque, quidque, each quisque, quaeque, quodque, each

a. For qui and aliqui, the nominative and accusative plural neuter are qua (or quae) and aliqua.

b. In the declension of quidam, m becomes n before d; as in quendam. (Compare §58.)
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VERBS

63.

64.

6S.

There are four conjugations of Latin verbs. They are distinguished from one another by the final vowel of
the stem, which we can see most clearly in the present infinitive.

CONJUGATION  FINALVOWELOFSTEM  PRESENT INFINITIVE ENDING

I a —are
1L é —ére
I11. e(iyu) —ere
V. i —ire

All verb forms can be produced on the basis of one of three stems, which we derive from a verb’s “principal
parts” (see §65): the present stem (which we derive from the first and second principal parts), the perfect
stem (from the third principal part), and the supine stem (from the fourth principal part). In regular verbs,
the perfect and supine stems are based on the present stem, but in some irregular verbs they are formed on
distinct roots.

a. Verb formsbased on the present stem (derived from the first and second principal parts) include in both
the active and passive: the present, imperfect, and future indicative; the present and imperfect subjunctive;
the imperative; and the present infinitive. Additional verb forms include in the active only: the present
participle and gerund; and, in the passive only: the gerundive.

b. Verb forms based on the perfect stem (found in the third principal part) include in the active voice only:
the perfect, pluperfect, and future perfect indicative; the perfect and pluperfect subjunctive; and the
perfect infinitive.

¢. Verb forms based on the supine stem (found in the fourth principal part) include in both the active and
passive: the future infinitive; in the active only: the future participle and supine; and, in the passive only:
the perfect, pluperfect, and future perfect indicative; the perfect and pluperfect subjunctive; the perfect
infinitive; and the perfect participle.

The “principal parts” of a verb are those forms commonly listed by grammars and dictionaries to reveal a
verb’s conjugation as well as its various stems. These parts are, in the active, (1) the first person singular
present indicative (as the first prinicipal part), (2) the present infinitive (to indicate the conjugation and give
the present stem), (3) the first person singular perfect indicative (to give the perfect stem), (4) the supine
(to give the supine stem).

For example, the principal parts of laudo are:

laudo, laudare (present stem, lauda-)
laudavi (perfect stem, laudav-)
laudatum (supine stem, laudat-).

For most Latin verbs, no supine exists. Other forms are then supplied. Rather than the supine, some
textbooks supply the perfect passive participle as fourth principal part. For example, laudatus rather than
laudatum. In such cases, one finds the supine by removing a us rather than aum. At all events, because there
is no one form that can be supplied for all verbs, the supine is commonly used for the sake of convenience.
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CONJUGATION OF SUM (IRREGULAR VERB)

66. Principal parts: sum, esse, fui, futarum, be

a. Because thereis no supine, we use the future active participle as the fourth principle part for forms based

on the supine stem.

INDICATIVE
SING. PLURAL
Present
sum sumus
es estis
est sunt
Imperfect
eram eramus
eras eratis
erat erant
Future
ero erimus
eris eritis
erit erunt
Perfect
fui fuimus
fuisti fuistis
fuit fuerunt (or fuére)
Pluperfect
fueram fueramus
fueras fueratis
fuerat fuerant
Future Perfect
fuero fuerimus
fueris fueritis
fuerit fuerint
IMPERATIVE
Present
2nd pers. es este
Present
2nd pers.estd estote

3rd pers. estod sunto

SUBJUNCTIVE

SING. PLURAL
Present
sim simus
sis sitis
sit sint
Imperfect

essem (or forem)  essémus (or forémus)

essétis (or forétis)  essétis (or forétis)
esset (or foret) essent (or forent)

Perfect
fuerim fuerimus
fueris fueritis
fuerit fuerint

Pluperfect
fuissem fuissemus
fuissés fuissétis
fuisset fuissent

PARTICIPLE
Fut. futarus
INFINITIVE
Pres. esse
Perf. fuisse

Fut. futiirus esse or fore
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67.

FirST CONJUGATION

Active principal parts: laudo, laudare, laudavi, laudatum, praise

Passive prinicipal parts: laudor, laudari, laudatus sum, be praised

ACTIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present
Sing.  laudo laudem
laudas laudes
laudat laudet
Plur.  laudamus laudemus
laudatis laudetis
laudant laudent
Imperfect
Sing.  laudabam laudarem
laudabas laudareés
laudabat laudaret
Plur.  laudabamus laudarémus
laudabatis laudaretis
laudabant laudarent
Future
Sing.  laudabé
laudabis
laudabit
Plur.  laudabimus
laudabitis
laudabunt
Perfect
Sing.  laudavi laudaverim
laudavisti laudaveris
laudavit laudaverit
Plur.  laudavimus laudaverimus
laudavistis laudaveritis
laudaveérunt or —ére laudaverint
Pluperfect
Sing.  laudaveram laudavissem
laudaveras laudavisses
laudaverat laudavisset
Plur.  laudaveramus laudavissemus
laudaveratis laudavisseétis
laudaverant laudavissent

PASSIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present
laudor lauder
laudaris or -re lauderis or-re
laudatur laudetur
laudamur laudémur
laudamini laudémini
laudantur laudentur
Imperfect
laudabar laudarer
laudabaris or —-re  laudareéris or -re
laudabatur laudarétur
laudabamur laudarémur
laudabamini laudarémini
laudabantur laudarentur
Future
laudabor
laudaberis or -re
laudabitur
laudabimur
laudabimini
laudabuntur
Perfect

laudatus sum
laudatus es
laudatus est
laudati sumus

laudatus simus
laudatus sitis
laudatus sint
laudati simus

laudati estis laudati sitis
laudati sunt laudati sint
Pluperfect

laudatus eram
laudatus eras
laudatus erat
laudati eramus
laudati eratis
laudati erant

laudatus essem
laudatus essétis
laudatus esset
laudati essemus
laudati essétis
laudati essent
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Future Perfect
Sing.  laudavero
laudaveris
laudaverit
Plur.  laudaverimus

Future Perfect
laudatus ero
laudatus eris
laudatus erit
laudati erimus

laudaveritis laudati eritis
laudaverint laudati erunt
IMPERATIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE

SING. PLURAL SING. PLURAL

Present
2nd pers. lauda laudate laudare laudamini

Future
2nd pers. laudato laudatote laudator
3rd pers. laudato laudanto laudator laudantor

INFINITIVE

ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  laudare laudari
Perfect  laudavisse —
Future laudatarus esse laudatum iri

PARTICIPLE

ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  laudans —
Perfect  — laudatus
Future  laudatarus laudandus

SUPINE (Active Voice)

Accusative laudatum
Ablative laudata

GERUND (Active Voice)

Genitive laudandi
Dative laudandé
Accusative laudandum

Ablative laudandé
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68.

SEcoND CONJUGATION

Active principal parts: moned, monére, monui, monitum, warn

Passive principal parts: moneor, monéri, monitus sum, be warned

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

ACTIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present
moneo moneam
moneés moneas
monet moneat
monémus moneamus
moneétis moneatis
monent moneant

Imperfect

monébam monérem
monébas moneéres
monébat moneéret
monébamus monérémus
monébatis monérétis
monébant monérent

Future
monébo
monébis
monébit
monébimus
monébitis
monébunt

Perfect
monuil monuerim
monuisti monueris
monuit monuerit
monuimus monuerimus
monuistis monueritis
monuéruntor—eére monuerint

Pluperfect

monueram monuissem
monueras monuissés
monuerat monuisset
monueramus monuissémus
monueratis monuissétis
monuerant monuissent

PASSIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present
moneor monear
moneéris or —-re monearis or-re
moneétur moneatur
monémur moneamur
monémini moneamini
monentur moneantur
Imperfect
monébar monérer
monébaris or -re moneéreéris or -re
monébatur monérétur
monébamur monérémur
monébamini monérémini
monébantur moneérentur
Future
monébor
monéberis or —re
monébitur
monébimur
monébimini
monébuntur
Perfect

monitus sum
monitus es
monitus est
moniti sumus
moniti estis
moniti sunt

monitus eram
monitus eras
monitus erat

moniti eramus

moniti eratis
moniti erant

monitus simus
monitus sitis
monitus sint
moniti simus
moniti sitis
moniti sint

Pluperfect

monitus essem
monitus essétis
monitus esset
moniti essémus
moniti essétis
moniti essent
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Future Perfect
monitus ero
monitus eris
monitus erit
moniti erimus
moniti eritis
moniti erunt

PASSIVE VOICE
PLURAL

monémini

monentor

Future Perfect

Sing. monuero

monueris

monuerit
Plyr.  monuerimus

monueritis

monuerint

IMPERATIVE
ACTIVE VOICE
SING. PLURAL SING.
Present
2nd pers. moné monéte moneére
Future
2nd pers. monéto monétote monétor
3rd pers. monéto monento monétor
INFINITIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present moneére moneéri
Perfect  monuisse —
Future monitiirus esse monitum iri
PARTICIPLE

ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE

Present  moneéns —

Perfect — — monitus

Future monitarus monendus
SUPINE (Active Voice)

Accusative monitum

Ablative monita

GERUND (Active Voice)

Genitive monendi
Dative monendo
Accusative monendum

Ablative monendo
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69.

THIRD CONJUGATION

Active principal parts: dacé, ducere, daxi, ductum, lead

Passive principal parts: dircor, daci, ductus sum, be led

ACTIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present
Sing.  duaco dacam
ducis ducas
ducit ducat
Plur.  duacimus dicamus
ducitis ducatis
dicunt dicant
Imperfect
Sing.  duacébam dacerem
ducebas duceres
ducebat duceret
Plur.  dacebamus diucerémus
ducebatis ducereétis
diucébant dicerent
Future
Sing.  dacam
duces
ducet
Plur.  dacémus
ducetis
dicent
Perfect
Sing.  duxi daxerim
duxisti duxeris
duxit duxerit
Plur.  duximus duxerimus
duxistis duxeritis
duxérunt or —ére duxerint
Pluperfect
Sing.  duxeram daxissem
duxeras duxissés
duxerat duxisset
Plur.  duxeramus duxissémus
duxeratis duxissétis
duxerant duxissent

PASSIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present
dicor dicar
duceris or -re ducaris or-re
ducitur ducatur
diacimur diacamur
dacimini dicamini
diacuntur diacantur
Imperfect
dacebar ducerer
ducebaris or -re ducereéris or —re
ducebatur ducerétur
dicebamur dicerémur
dicebamini dicerémini
diucebantur ducerentur
Future
dicar
duceris or -re
dacetur
dicemur
dicémini
dicentur
Perfect
ductus sum ductus simus
ductus es ductus sitis
ductus est ductus sint
ducti sumus ducti simus
ducti estis ducti sitis
ducti sunt ducti sint
Pluperfect

ductus eram
ductus eras
ductus erat
ducti eramus
ducti eratis
ducti erant

ductus essem
ductus essétis
ductus esset
ducti essemus
ducti essétis
ducti essent
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Future Perfect
Sing.  duxero
duxeris
duxerit
Plyr.  duxerimus
duxeritis
duxerint

IMPERATIVE

ACTIVE VOICE

SING. PLURAL

Present
2nd pers. dac (irregular for dice) ducite

Future Perfect
ductus ero
ductus eris
ductus erit
ducti erimus
ducti eritis
ducti erunt

PASSIVE VOICE
SING. PLURAL
Present
dicere dicimini

Future
dacitor
dicitor dicuntor

Future
2nd pers. dacitd ducitote
3rd pers. dacitd dicunto
INFINITIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  ducere dici
Perfect  duxisse —
Future ductirus esse ductum iri
PARTICIPLE

ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE

Present  ducéns —

Perfect  — ductus

Future ductiirus dicendus
SUPINE (Active Voice)

Accusative ductum

Ablative ducta

GERUND (Active Voice)

Genitive dicendi
Dative dicendo
Accusative dicendum

Ablative dicendo
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70.

FOURTH CONJUGATION

Active principal parts: audio, audire, audivi, auditum, hear

Passive principal parts: audior, audiri, auditus sum, be heard

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

ACTIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present
audio audiam
audis audias
audit audiat
audimus audiamus
auditis audiatis
audiunt audiant

Imperfect

audiébam audirem
audiébas audireés
audiébat audiret
audiébamus audirémus
audiébatis audirétis
audiébant audirent

Future
audiam
audiés
audiet
audiémus
audiétis
audient

Perfect
audivi audiverim
audivisti audiveris
audivit audiverit
audivimus audiverimus
audivistis audiveritis

audivéruntor—-ére audiverint

audiveram
audiveras
audiverat
audiveramus
audiveratis
audiverant

Pluperfect

audivissem
audivissés
audivisset
audivissémus
audivissétis
audivissent

PASSIVE VOICE
INDICATIVE SUBJUNCTIVE

audior
audiris or -re
auditur
audimur
audimini
audiuntur

audiebar

audiebaris or -re

audiébatur
audiébamur
audiebamini
audiébantur

audiar

audieéris or -re

audiétur
audiéemur
audiémini
audientur

auditus sum
auditus es
auditus est
auditi sumus
auditi estis
auditi sunt

auditus eram
auditus eras
auditus erat
auditi eramus
auditi eratis
auditi erant

Present

audiar
audiaris or-re
audiatur
audiamur
audiamini
audiantur

Imperfect

audirer
audiréris or -re
audirétur
audirémur
audirémini
audirentur

Future

Perfect

auditus simus
auditus sitis
auditus sint
auditi simus
auditi sitis
auditi sint

Pluperfect

auditus essem
auditus essétis
auditus esset
auditi essemus
auditi essétis
auditi essent
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Future Perfect
Sing.  audivero
audiveris
audiverit
Plyr.  audiverimus

Future Perfect
auditus ero
auditus eris
auditus erit
auditi erimus

audiveritis auditi eritis
audiverint auditi erunt
IMPERATIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
SING. PLURAL SING. PLURAL
Present
2nd pers. audi audite audire audimini
Future
2nd pers. audito auditote auditor
3rd pers. audito audiunto auditor audiuntor
INFINITIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  audire audiri
Perfect  audivisse —
Future auditiirus esse auditum iri
PARTICIPLE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  audiéns —
Perfect  — auditus
Future auditarus audiendus
SUPINE (Active Voice)
Accusative auditum
Ablative audita

GERUND (Active Voice)

Genitive audiendi
Dative audiendo
Accusative audiendum

Ablative audiendo
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71.

THIRD -16 CONJUGATION

Active principal parts: capid, capere, cépi, captum, take

Passive principal parts: capior, capi, captus sum, be taken

ACTIVE VOICE
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE
Present
Sing.  capid capiam
capis capias
capit capiat
Plur.  capimus capiamus
capitis capiatis
capiunt capiant
Imperfect
Sing.  capiébam caperem
capiebas caperés
capiebat caperet
Plur.  capiébamus caperémus
capiebatis caperétis
capiébant caperent
Future
Sing.  capiam
capiés
capiet
Plyr.  capiémus
capietis
capient
Perfect
Sing.  cépi céperim
cépisti céperis
cépit céperit
Plur.  cépimus céperimus
cépistis céperitis
cépéruntor—-ére  céperint
Pluperfect
Sing.  céperam cépissem
céperas cépisses
céperat cépisset
Plur.  céperamus cépissemus
céperatis cépissetis
céperant cépissent

PASSIVE VOICE
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE
Present
capior capiar
caperis or -re capiaris or -re
capitur capiatur
capimur capiamur
capimini capiamini
capiuntur capiantur
Imperfect
capiébar capierer
capiébaris or -re  capieréris or -re
capiébatur capierétur
capiébamur capierémur
capiébamini capierémini
capiébantur capierentur
Future
capiar
capieris or -re
capietur
capiémur
capiemini
capientur
Perfect
captus sum captus simus
captus es captus sitis
captus est captus sint

capti sumus
capti estis
capti sunt

capti simus
capti sitis
capti sint

Pluperfect

captus eram
captus eras
captus erat
capti eramus
capti eratis
capti erant

captus essem
captus essétis
captus esset
capti essémus
capti essétis
capti essent
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Future Perfect Future Perfect
Sing.  céperd captus erd
céperis captus eris
céperit captus erit
Plur.  céperimus capti erimus
céperitis capti eritis
céperint capti erunt
IMPERATIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
SING. PLURAL SING. PLURAL
Present Present
2nd pers. cape capite capere capimini
Future Future
2nd pers. capitd capitote capitor
3rd pers. capitd capiunto capitor capiuntor
INFINITIVE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  capere capi
Perfect  cépisse —
Future capturus esse captum iri
PARTICIPLE
ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE
Present  capiéns —
Perfect  — captus
Future  captiirus capiendus
SUPINE (Active Voice)
Accusative captum
Ablative captil

GERUND (Active Voice)

Genitive capiendi
Dative capiendo
Accusative capiendum
Ablative capiendo
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72.

73.

CONTRACTED FORMS
When the perfect stem ends in v, the vis sometimes dropped, and usually the two vowels are brought together
as aresult contract. Such forms are sometimes called syncopated.

a. Perfectsin —avi, —évi, and —6vi, and other tenses based on the same stem, sometimes (seem to) drop ve,
veé, or vi before r ors.

Examples: laudasti for laudavisti; laudasse for laudavisse; delérunt for delévérunt; nérim for
noverim.

b. Perfectsin —iviand other tenses based on the same stem sometimes drop vin all forms. When the com-
bination of vowels resulting from this is iis, it usually contracts to is.

Examples: audii for audivi; audieram for audiveram; audisse for audivisse.

DEPONENT VERBS
Deponent verbs have passive forms with active meanings. But the future passive participle remains passive
in meaning, and the perfect participle is sometimes passive in meaning. On the other hand, they have the
following active forms: future infinitive, present and future participles, gerund, supine.

In the indicative, the subjunctive, and the imperative, the following verbs have the same forms that the
verbs in their corresponding conjugation outlined above (§§68-71) have in the passive voice.

hortor, vereor, veréri, sequor,sequi, partior, adgredior,
hortari, veritus secutus partiri, adgredi,
hortatus sum, fear sum, follow partitus adgressus
sum, urge sum, share sum, attack
1st (§67) 2nd (§68) 3rd (§69) 4th (§70) 3rd -io (§71)
INFINITIVE
Present hortari vereri sequi partiri adgredi
Perfect hortatus esse  veritus esse secutus esse partitus esse adgressus esse
Future hortatarus veritiirus esse  secutuarus partitarus adgressurus
esse esse esse esse
PARTICIPLE
Present hortans veréns sequéns partiéns adgrediéns
Perfect hortatus veritus secutus partitus adgressus
Future hortatarus veritirus secutarus partitarus adgressurus
Future passive hortandus verendus sequendus partiendus adgrediendus
GERUND
hortandi, -6  verendi, -0 sequendi, -0  partiendi, -6  adgrediendi,
etc. etc. etc. etc. -0, efc.
SUPINE

hortaitum, -a

veritum, -

secutum, —u

partitum, —a

adgressum, —a
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74.

75.

76.

SEMI-DEPONENT VERBS

Semi-deponent verbs have active forms for the tenses based on the present stem and passive forms for the
tenses based on the perfect stem.

audeo, audére, ausus sum, dare
gaudeo, gaudére, gavisus sum, rejoice
soled, solére, solitus sum, be accustomed
fido, fidere, fisus sum, trust

PERIPHRASTIC CONSTRUCTIONS

Active periphrastic constructions express thoughts about future or intended action. They are formed by
combining the future active participle with the verb sum:

Present: laudatarus sum, I am about to praise, I intend to praise.
Imperfect: laudatarus eram, I was about to praise, I intended to praise, etc.

Passive periphrastic constructions express obligation or necessity. They are formed by combining the future
passive participle with the verb sum:

Present: laudandus sum, I am to be praised, I have to be praised.

Imperfect: laudandus eram, I was to be praised, I had to be praised, etc.

IRREGULAR VERBS

Sum And Its Compounds

77.

78.

79.

80.

For the conjugation of sum, see §66. Sum is conjugated in the same way when combined in compounds with
the prepositions ad, d&, in, inter, ob, prae, sub, and super. Praesum has a present participle: praeséns.

In the compound absum, sum is conjugated in the same way, but a is used instead of ab before f, which
yields afui, afutarus, etc. There is a present participle: abséns.

In the compound présum, sum is conjugated in the same way, but the preposition pré has its original form
prod before all forms of sum beginning with e; asin, prodesse and proderam. The present tense is, prosum,
prodes, prodest, prosumus, prodestis, prosunt.

Possum, be able, can, is a compound of pot- and sum.

Principal parts: possum, posse, potui

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present possum, potes, potest possim
possumus, potestis, possunt
Imperfect poteram possem
Future poterd
Perfect potui potuerim
Pluperfect potueram potuissem

Future Perfect  potuerd

INFINITIVE PARTICIPLE
Present posse poténs
Perfect potuisse —
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81.

fero, ferre, tuli, latum, carry

ACTIVE VOICE

Present

Imperfect ferébam

Future feram

Perfect tuli

Pluperfect tuleram

Future Perfect  tulero

PASSIVE VOICE
INDICATIVE

Present feror, ferris, fertur
ferimur, ferimini, feruntur

Imperfect terébar

Future ferar

Perfect latus sum

Pluperfect latus eram

Future Perfect ~ latus erd
ACTIVE
IMPERATIVE

Present fer ferte

Future ferto fertote
ferto fertunto
INFINITIVE

Present ferre

Perfect tulisse

Future latarus esse
PARTICIPLE

Present feréns

Perfect

INDICATIVE
fero, fers, fert
ferimus, fertis, ferunt

SUBJUNCTIVE
feram

ferrem

tulerim
tulissem

SUBJUNCTIVE
ferar

ferrer

latus sim

litus essem

PASSIVE

ferre ferimini

fertor
fertor feruntor

ferri
latus esse
latum iri

latus
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82.

volo, velle, volui, be willing
nolo, nolle, nolui, be unwilling
malo, malle, malui, prefer

Present

Imperfect
Future
Perfect
Pluperfect
Future Perfect

Present
Imperfect
Perfect
Pluperfect

Present
Future

Present
Perfect

Present

volo

vis

vult
volumus
vultis
volunt
voléebam
volam
volui
volueram
voluero

velim
vellem
voluerim
voluissem

velle
voluisse

voléns

INDICATIVE
nolo
non vis
non vult
nolumus
non vultis
nolunt
nolébam
nolam
nolui
nolueram
noluero

SUBJUNCTIVE
nolim
nollem
noluerim
noluissem

IMPERATIVE
noli
nolito
nolito

INFINITIVE
nolle
noluisse

PARTICIPLE
noléns

malo
mavis
mavult
malumus
mavultis
malunt
malébam
malam
malui
malueram
maluero

malim
mallem
maluerim
maluissem

nolite
nolitote
nolunto

malle
maluisse



38 CAESAR DE BELLO GALLICO
83. Fio, bemade, be done, become, happen, supplies the irregular passive of facio, make. The vowel i appears before
all vowels except before the vowel e when e appears in the combination —er. In this case, i becomes i.
Principal parts: fio, fieri, factus sum
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present fio, fis, fit fiam
fimus, fitis, fiunt
Imperfect fiebam fierem
Future fiam
Perfect factus sum factus sim
Pluperfect factus eram factus essem
Future Perfect factus erd
IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE
Pres. fi, fite Pres. fieri
Perf. factus esse Perf. factus
84. eo,ire,ii, itum, go
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present eo, 1s, it eam
imus, itis, eunt
Imperfect ibam irem
Future ibo
Perfect ii (for ivi) ierim
Pluperfect ieram iissem or issem
Future Perfect iero
IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE
Pres. i, ite Pres. iri Pres. iéns (Gen. euntis)
Fut. ito  itote  Perf. iisse orisse
ito eunto
Fut. itarus esse Fut. itarus
GERUND SUPINE
eundi, efc. itum, -
a. Inthe tenses based on the perfect stem, ii usually contracts to i before s.
85. Do, dare, dedi, datum, give, is conjugated like a verb of the first conjugation, except that the stem-vowel is

regularly short a. a appears only in the following active forms: das, da, dans.
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DEFECTIVE VERBS

86. The most important defective verbs (defective because they lack present tense forms) are the perfects
memini, I remember; 0di, I hate; and coepi, I have begun. Notice that memini and 6di, although perfect in
form, are used with present meanings. Their pluperfects and future perfects have the meanings of imperfects
and futures.

INDICATIVE
Perfect memini odi coepi
Pluperfect memineram oderam coeperam
Future Perfect ~ meminero odero coepero
SUBJUNCTIVE
Perfect meminerim oderim coeperim
Pluperfect meminissem  odissem coepissem
IMPERATIVE
Singular memento
Plural mementote
INFINITIVE
Perfect meminisse odisse coepisse
Future ostuirus esse coeptiirus esse
PARTICIPLE
Perfect osus coeptus
Future osurus coeptiirus

a. Instead of coepli, the passive form coeptus sum is regularly used when a passive infinitive depends on
it. Example: laudari coeptus est, he began to be praised.

IMPERSONAL VERBS

87. Impersonal verbs correspond to English impersonals with it. They have no personal subject, but most of them
take as subject a substantive clause or sometimes a neuter pronoun. They appear only in the third person
singular of the indicative and subjunctive tenses, the present and perfect infinitives, and occasionally in the
participles and gerund. Impersonal verbs include:

a. Most verbs expressing actions of nature; such as pluit, it rains.

b. The following, which are exclusively impersonal: decet, it becomes; libet, it pleases; licet, it is permitted;
miseret, it causes pity ; oportet, it is right; paenitet, it repents; piget, it displeases; pudet, it shames; réfert,
it concerns; taedet, it wearies. All of these except réfert belong to the second conjugation.

c. Personal verbs that are used impersonally with a special meaning; such as accédit, it is added, from
accédo, I approach.

d. The passives of most intransitive verbs; as pugnatur, it is fought.
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Syntax

SENTENCES

88.

89.
90.

91.

A sentence is a group of words brought together to express a complete thought. It consists of at least two
parts—the subject (about which something is said), and the predicate (what is said about the subject). These
two essential parts may be modified in various ways. A sentence may consist of a single verb, because the
subject is implied by its ending.

As in English, Latin sentences are declarative, interrogative, imperative, or exclamatory.
A Simple Sentence has one subject and one predicate. Example: Caesar vénit, Caesar came.

A Compound Sentence consists of two or more simple sentences of equal value. These sentences are called
coordinate clauses, and are connected by coordinating conjunctions; i.e., by conjunctions with such meanings
as and, but, for, or. Example: Caesar vénit et Galli fagérunt, Caesar came and the Gauls fled.

A Complex Sentence consists of a simple sentence (called the main or principal clause), modified by one or
more dependent sentences (called subordinate or dependent clauses). The clauses are connected by relative
pronouns or by subordinating conjunctions; i.e., by conjunctions with such meanings as in order that, so that,

if, because, although, when, after, before. Example: ubi Caesar vénit, Galli fagérunt, when Caesar came, the
Gauls fled.

THE FUNCTION OF CASES

92.

93.

94.

The cases help to show in what relation to the rest of a sentence any given substantive stands. This is shown
in English almost entirely by word order and by the use of prepositions. The possessive case in English may,
however, illustrate the use of the Latin cases: the ending’s in the soldier’s arms indicates that soldier modi-
fies arms and that the soldier is the possessor of the arms. But in the English sentences the soldier (subject)
fights, he kills the soldier (direct object), he gives the soldier (indirect object) a sword. Only word order shows
the relation of the word soldier to the rest of the sentence, while in Latin miles would be used in the first
sentence, militem in the second, and militi in the third.

But each of the cases, except the nominative and the vocative, expresses more than one thing. Consequently
we must know what uses each case can have, and must then determine which one of these uses it has in the
sentence in which it occurs. This can be determined sometimes by the meaning of the word itself, sometimes
by the obvious meaning of the sentence, sometimes by the fact that another word needs a certain case to
satisfy its meaning and that case appears just once in the sentence. Examples: the accusative may express
duration of time, but militem, a soldier, could not be used in this sense, while multés annés, many years,
is quite probably used in this way. Dicit pilum militem vulneravisse might mean either he says that a jav-
elin wounded the soldier, or a soldier wounded the javelin, but the latter makes much less sense. Persuasit, he
persuaded, needs a dative to express the person persuaded, and, if there is just one dative in the sentence, its
use is then evident.

For further clearness many relations are expressed in Latin by prepositions, although not by so many as in
English. Examples: a milite interfectus est, he was killed by a soldier; cam milite vénit, he came with (in the
company of) a soldier.
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AGREEMENT OF SUBSTANTIVES (NOUNS)

9s.

RULE: A noun that explains another noun and represents the same person or thing is put into the same
case.

Compare §97. Such a noun may be either a predicate noun or an appositive.
a. RULE: A predicate noun is connected with the subject by sum or by a similar linking verb.

Examples of such linking verbs include appear, become, seem, be called, be chosen, be regarded, and the
like.

Examples: Piso fuit consul, Piso was consul; Piso factus est consul, Piso became consul; Pisé appellatus
est consul, Piso was called consul. For the predicate accusative with verbs of calling, etc., see §126.

b. RULE: A nounin apposition to other nouns is set next to the noun that it explains without a connecting
verb.

Examples: Piso, consul, militi Pisoni gladium dedit. Piso, the consul, gave a sword to Piso, the soldier.

THE NOMINATIVE CASE

96.

The nominative case is used for the subject of a finite verb (i.e., verbs in the indicative, subjunctive, and imperative
moods).

Example: Gallia est divisa (1.1.1), Gaul is divided.

THE GENITIVE CASE

97.

98.

GENITIVE WITH NOUNS

GENERAL RULE: A noun that explains or limits another noun, but does not represent the same person
or thing (compare §95) is put in the genitive case.

The relationship between two nouns is usually expressed in English with the preposition of, but also often
with for or with other prepositions. These combinations of nouns are divided, according to their meanings
into the groups arranged below in §§98-105.

A genitive may be either (a) attributive, depending directly upon another noun; as in domus Caesaris,
Caesar’s house; or (b) predicative, connected by sum or a similar linking verb; as is domus est Caesaris, the
house is Caesar’s.

a. Appositional Genitive. But the genitive is sometimes used instead of an appositive; i.e., it sometimes
represents the same person or thing as the noun on which it depends. Example: tuérum comitum
sentina (Cic. Cat. 1.12), that sewage, your comrades (literally “the sewage of your comrades”).

ATTRIBUTIVE

Subjective and Objective Genitives. These depend on nouns that have corresponding verbal ideas, such as
amor, love, from amé, I love. The thought expressed by the noun and limiting genitive can be expanded into
asentence. Ifthe genitive then becomes the subject, it is a subjective genitive; if it becomes the object, itis an
objective genitive. Examples: amor patris, the love of the father, may imply that the father loves, (subjective),
or that someone loves his father (objective); occisum sdlis (1.1.22), the setting of the sun (subjective); regni
cupiditate (1.2.2), by the desire for power (objective).
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99.

100.

101.

102.

103.

104.

10S.

Possessive Genitive.
RULE: The genitive may express the possessor.

The possessive adjectives are regularly used instead of the possessive genitive of personal pronouns. Ex-
ample: finibus Belgarum (1.1.16), by the territory of the Belgae versus finibus vestris, by your territory.

a. Agenitive or possessive adjective must precede causa or gratia, for the sake of. Examples: huius potentiae
causa (1.18.14), for the sake of this power; mea causa, for my sake.

Descriptive Genitive.
RULE: The genitive modified by an adjective may describe a person or thing by naming some quality.

Compare the descriptive ablative (§141). This genitive is regularly used to express measure. Examples:
huiuscemodi senatiis consultum (Cic. Cat. 1.4), a decree of this kind; trium ménsium molita cibaria
(1.5.7), food for three months.

Partitive Genitive (Genitive of the Whole).
RULE: The genitive may express the whole of which a part is mentioned.

This genitive may depend on any substantive, adjective, pronoun, or adverb which implies a part of a whole.
Examples: edrum iina pars (1.1.15), one part of them; horum omnium fortissimi (1.1.6), the bravest of all
these; ubinam gentium sumus (Cic. Cat. 1.9), where in (not of) the world are we?

a. Note especially the genitive of a noun, or of the neuter singular of a second declension adjective used
substantively, depending on a neuter singular adjective or pronoun or on satis used substantively. Ex-
amples: quantum boni (1.40.17), how much (of) good; satis causae (1.19.6), sufficient (of) reason.

b. In place of this genitive the ablative with dé or ex is often used, especially with cardinal numerals and
with quidam. Example: inus é filiis captus est (1.26.12), one of his sons was captured.

c. English often uses of in apparently similar phrases when there is really no partitive idea. Latin does not
then use the genitive. Example: hi omnés (1.1.3), all of these.

Genitive of Material.
RULE: The genitive may express the material of which a thing is composed.

Example: aciem legiénum quattuor (1.24.3), a battle line (consisting) of four legions.

PREDICATIVE

Possessive Genitive. The possessive genitive (§99) is often used predicatively. Note especially such phrases
as esthominis, it is the part (duty, characteristic) of a man. Example: esthoc Gallicae consuetidinis (4.5.4),
this is a characteristic of the Gallic customs.

Descriptive Genitive. The descriptive genitive (§100) is often used predicatively. Example: senatiis
consultum est huiusce modji, the decree is of this kind.

The Genitive of Value. With sum and verbs of similar meaning, and with verbs of valuing, indefinite value
is expressed by the genitive. Compare the ablative of price (§147). The words commonly so used are magni,
parvi, tanti, quanti, plaris, minoris. Example: tanti eius gratiam esse ostendit (1.20.14), he assured him

that his friendship was of such value.
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106.

107.

108.

109.

110.

111.

GENITIVE WITH ADJECTIVES

RULE: Many adjectives take a genitive to complete their meaning. They are:

a. Regularly, adjectives with such meanings as conscious (of), desirous (of), mindful (of), sharing (in), skilled
(in), and their opposites, and plénus, full (of). Examples: bellandi cupidi (1.2.13), desirous of fighting;rés
militaris peritissimus (1.21.9), most skilled in military science.

b. Sometimes with the genitive, sometimes with the dative (§122), similis, like; dissimilis, unlike. The
genitive is more common of living objects, and regular of personal pronouns. Example: tui similis (Cic.
Cat. 1.5), like you; véri simile (3.13.11), probable (like the truth).

c. Occasionally other adjectives. Example: locuam medium utriusque (1.34.2), a place midway between
them.

GENITIVE WITH VERBS

Verbs of Remembering and Forgetting.

RULE: Mémini, bear in mind, reminiscor, remember, and obliviscor, forget, govern either the genitive
or the accusative.

The genitive is regular of persons, the accusative of neuter pronouns. Examples: reminiscerétur veteris
incommodi (1.13.11), he should remember the former disaster; veteris contumeéliae oblivisci (1.14.7), to
forget the former insult.

Verbs of Judicial Action.
RULE: Verbs of accusing, acquitting, convicting, and condemning take a genitive of the charge.

The penalty is expressed by the ablative. Example: mé inertiae condemné (Cic. Cat. 1.4), I pronounce
myself guilty of inactivity.

Verbs of Emotion.

RULE: The Impersonal verbs miseret, pity, paenitet, repent, piget, dislike, pudet, be ashamed, taedet, be
disgusted, take the genitive of the person or thing which causes the feeling, and the accusative of the person
who has the feeling.

The personal verb misereor, pity, also takes the genitive. Examples: mé meérum factorum numquam
paeniteébit (Cic. Cat. 4.20), I shall never repent of my deeds; mé eius miseret or eius misereor, I pity him.

Interest and Réfert.

RULE: The impersonal verbs interest and réfert, It concerns, it is to the interest of, take the genitive of the
person concerned.

Butifthe person is expressed in English by a personal pronoun, interest is used with the ablative singular
feminine of a possessive pronoun. Examples: rei putblicae intersit (2.5.5), it is to the interest of the state; mea
interest, if is to my interest.

RULE: Potior occasionally governs the genitive.

For potior with the ablative see §145. Example: Galliae potiri (1.3.22), to become masters of Gaul.
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THE DATIVE CASE

112.

113.

114.

118.

The dative expresses that to or for which anything is done or is. The dative may depend on a verb or on an
adjective or, very rarely, on a noun. It may also modify a whole sentence without depending on any one word.

Indirect Object.
GENERAL RULE: The dative denotes the person or thing indirectly affected by the action of a verb.

The indirect object depends closely on the verb, while the dative of reference (§120) modifies the whole
clause.

Indirect Object with Transitive Verbs.
RULE: Many verbs govern an indirect object in addition to a dirert object.

Verbs of giving and saying take an indirect object especially frequently. The dative is usually translated by
to, less often by for. For the indirect object with transitive verbs compounded with a preposition (“dative
with the compound verb”: see §116. Example: ei filiam dat (1.3.15), he gives (to) him a daughter.

a. Dond, give, present, and a few other verbs take either the dative of the person and the accusative of the
thing, or the accusative of the person and the ablative of the thing. Examples: ei librum dén, I give (to)
him a book; eum libroé doné, I present him with a book.

b. Some verbs, instead of permitting both the accusative and the dative, can use either, but each with a
different meaning. Especially consul®, consult or consult for, and metuo, fear or fear for. Examples: simé
consulis (Cic. Cat. 1.13), if you consult me (ask my advice); consulite vobis (Cic. Cat. 4.3), consult for
yourselves (for your own interests).

c. Thisuse of the dative is retained with the passive voice. Example: ei filia datur, a daughter is given to him.

Indirect Object with Intransitive Verbs. The dative is used with all intransitive verbs whose meaning
permits it. Because many of these verbs seem to be transitive in English, the indirect object with such verbs
in Latin must be translated with a direct object in English.

RULE: The dative (usually of the person) is used with many verbs meaning benefit or injure, command
or obey, please or displease, serve or resist, trust or distrust, believe, envy, favor, pardon, persuade, spare,
threaten, and the like.

Examples: civitati persuasit (1.2.3), he persuaded the state;novis rébus studébat (1.9.8), he was anxious for
a revolution; Allobrogibus imperavit (1.28.7), he commanded the Allobroges.

a. The dative is used with some phrases of similar meanings, as audiéns sum, obey, and fidem habeére, trust.
Example: cui fidem habébat (1.19.15), whom he trusted.

b. Many of these verbs which are ordinarily intransitive occasionally take an accusative of the thing, usu-
ally a neuter pronoun. Examples: provinciae militum numerum imperat (1.7.4), he levies a number of
soldiers on the province; id eis persuasit (1.2.6), he persuaded them of this (literally, he persuaded this to
them).

c. Not all verbs with the meanings given above are intransitive. The most important exceptions are the
verbs délecto, delight, iubed command, iuve, please, vetd, forbid, which are transitive and therefore take
the accusative (§124). Example: Labiénum iubet (1.21.5), he commands Labienus.

d. Since only the direct object of the active voice becomes the subject of the passive (§124, b), no intransi-
tive verb can have a personal subject in the passive. The verbs of §115 can be used in the passive only
impersonally, and the dative is retained, although it is usually translated as a subject. Examples: Caesari
persuaded, I persuade Caesar, becomes Caesari a mé persuadétur, Caesar is persuaded by me (literally,
it is persuaded to Caesar by me).
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116.

117.

118.

119.

The Indirect Object with Compound Verbs.

I. When they are compounded with verbs, certain prepositions usually give those verbs a meaning that,
in Latin, requires the dative. If the simple verb is transitive, the compound verb governs a direct object in
addition to the indirect. The dative is variously translated with such verbs: when it is translated with from,
it is sometimes called the dative of separation.

RULE: The dative is required with many compounds of ad, ante, con, dg, in, inter, ob, post, prae, pro,
sub, super; and with some compounds of ab, circum, and ex.

Examples: cum omnibus praestarent (1.2.5), since they excelled all; finitimis bellum inferre (1.2.12), to
make war upon their neighbors; minitioni Labiénum praeficit (1.10.7), he puts Labienus in command of the
works; scité militi détractd (2.25.13), having snatched a shield from a soldier.

II. RULE: The dative is used with compounds of satis and bene.
Example: si Aeduis satisfaciant (1.14.19), if they make restitution to the Aedui.

a. The meaning of the compound does not always permit the dative. Among the most important exceptions
are the transitive verbs, adgredior, attack; incendd, burn; interficio, kill; oppugnd, assault; but there
are many others. Example: eds adgressus (1.12.9), having attacked (or attacking) them.

b. Very often with these compounds the preposition is repeated, or some other preposition is used, govern-
ing its proper case, instead of the dative. This is the case especially if place is designated or if motion is
expressed. Example: illum in equum intulit (6.30.15), he put him on a horse.

c. 'The dative is retained with the passive. Example: manitioni Labiénus praeficitur, Labienus is put in
command of the works.

Dative of Possession.
RULE: The dative is used in the predicate with sum to denote the possessor.

The dative of possession may be translated as a nominative with the verb have. Examples: mihi estliber,
I have a book (literally a book is to me); démonstrant sibi nihil esse (1.11.12), they declared that they had
nothing (literally, there was nothing to them).

Dative of Agent.
RULE: The dative is used with the passive periphrastic (§76) to express the agent.

Compare the ablative of agent (§137), which is used with the other forms of the passive. Example: nén
exspectandum sibi statuit (1.11.13), he decided that he must not wait (literally, that it must not be waited by
him).

a. The ablative of agent (§137) is often used with the passive periphrastic, especially if the dative would be
ambiguous. Example: civitati a té persuadendum est, the state must be persuaded by you.

Dative of Purpose (and the “Double Dative”).
RULE: The dative may express purpose or tendency,

This dative is especially common with sum. It is often found in connection with another dative (indi-
rect object, dative of reference, dative of possession) in the “double dative construction.” Examples: quem
auxilio Caesari miserant (1.18.27), whom they had sent to aid Caesar (literally, whom they had sent for an
aid to Caesar); qui novissimis praesidio erant (1.25.14), who were guarding the rear (literally, who were for
a guard to the rear).
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120.

121.

122.

Dative of Reference.
RULE: The dative may name the person with reference to whom the statement is made.

This dative does not depend on any one word (compare §113), but loosely modifies the whole predicate.
It often takes the place of a genitive modifying a noun. Examples: cibaria sibi quemque efferre iubent
(1.5.8), they order each one to carry food for himself; sésé Caesari ad pedés préiécérunt (1.31.4), they threw
themselves at Caesar’s feet.

Ethical Dative. The ethical dative is a dative of reference with so weak a meaning as to be unnecessary to
the sense. It designates the person to whom the thought is of interest and usually shows some emotion. Its
use is confined to personal pronouns. Example: Tongilium mihi édaxit (Cic. Cat. 2.4), he took “me” out
Tongilius, he took out “my” Tongilius, he took out Tongilius (“and I have some interest in this”), or simply he took
out Tongilius.

Dative with Adjectives.

RULE: Adjectives meaning friendly or unfriendly, like or unlike, useful or useless, equal, fit, near, or suit-
able govern the dative.

Examples: plébiacceptus (1.3.14), acceptable (pleasing) to the people; proximi sunt Germanis (1.1.9), they
are nearest to the Germans; castris idoneum locum (6.10.5), a place suitable for a camp.

a. Instead of a dative, some of these adjectives use a preposition that takes its proper case. Example: ad
amicitiam idoneus, suitable for friendship.

b. Like the preposition prope, the adjectives propior and proximus and the adverbs propius and proximeé
sometimes govern the accusative. Example: proximi Rhenum (1.54.3), nearest the Rhine.

c. For similis and dissimilis, see §106, b.

THE ACCUSATIVE CASE

123.

124.

Subject of Infinitive.

RULE: The accusative is used as the subject of the infinitive.

Example: certior factus est Helvétios tradaxisse (1.12.5), he was informed that the Helvetii had led across.
Direct Object.

RULE: The accusative is used with transitive verbs to express the direct object.

The direct object may be either (a) the person or thing directly affected by the action of the verb, as pu-
erum laudat, he praises the boy; or (b) the thing produced by the action of the verb, as coniarationem fécit,
he formed a conspiracy.

a. The direct object may be a substantive clause (§§228, 229,262, 277).

b. The direct object of the active voice becomes the subject of the passive. Examples: puer laudatur, the
boy is praised; coniuratio facta est, a conspiracy was formed.

¢. Many compounds of intransitive verbs with prepositions, especially ad, circum, in, per, praeter, sub,
trans, have transitive meanings, and thus take accusative direct objects. Example: ire, to go, intransitive;
but flimen transire, to cross (go across) the river.

d. Many verbs that are transitive in English are, however, intransitive in Latin; see especially §1185.
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128.

126.

127.

128.

Two Objects. A few verbs take two objects, one of the person, one of the thing.

a. RULE: Verbs of asking, demanding, and teaching, (also celd, I conceal) have a direct object of the
thing, and may have another of the person.

Example: Aeduds frimentum flagitare (1.16.1), he kept asking the Aedui for the grain.

But with verbs of asking and demanding the person is usually expressed by the ablative with ab. Ex-
ample: eadem ab aliis quaerit (1.18.5), he asked the same question of others.

b. RULE: Moned, I warn, advise, and a few other verbs may take an accusative of the person and the
neuter accusative of a pronoun or adjective of the thing.

The pronoun is an inner accusative (§128, a). Examples: edés hoc moneé (Cic. Cat. 2.20), I give them
this advice; si quid ille sé velit (1.34.6), if he wanted anything of him.

c¢. With the passive forms of these verbs the accusative of the person becomes the subject, and the accusative
of the thing is retained. Example: Aedui framentum flagitabantur, the Aedui were asked for the grain;
(ei) hoc monentur, they are given this advice.

Object and Predicate Accusative.

RULE: Verbs of making, choosing, calling, regarding, showing, and the like take a direct object and a
predicate accusative, both referring to the same person or thing.

The predicate accusative may be either a noun or an adjective. Examples: quem régem constituerat
(4.21.14), whom he had appointed king; Caesarem certidrem fécit, he informed Caesar (made Caesar more
certain).

a. With the passive forms of these verbs the direct object becomes the subject, and the predicate accusative
becomes the predicate nominative (§95, a). Examples: qui réx constititus erat, who had been appointed
king; Caesar certior factus est (1.12.5), Caesar was informed (made more certain).

Two Objects with Compounds.

RULE: Transitive verbs compounded with trans may take one object depending on the verb, another
depending on the preposition.

Example: trés partés flimen tradiaxérunt (1.12.6), they led three parts across the river.

a. With the passive of these verbs the object of the verb becomes the subject, the object of the preposition
is retained. Example: trés partés flamen traductae sunt, three parts were led across the river.

Cognate Accusative.

RULE: An intransitive verb may take an accusative of a noun of related meaning, usually modified by an
adjective or genitive.

Examples: eam vitam vivere, to live that life; tridui viam précédere (1.38), to advance a three days’ march.

a. A neuter accusative of a pronoun or adjective is often used in a similar way. This is sometimes called an
inner accusative. Examples: id eis persuasit (1.2.3), he persuaded them of this (literally he persuaded this
to them); multum posse, to have much power.

b. Adverbial Accusative. A few accusatives are used adverbially. In some cases it is impossible to decide
whether an accusative should be classed here or under a. The most common adverbial accusatives are
multum, much, plas, more, plarimum, most, plérumque, for the most part, and nihil, not at all. Under
this rubric belong also id temporis (Cic. Cat. 1.10), at that time, and maximam partem (4.1.14), for the
most part. Example: multum sunt in venatione (4.1.15), they engage much in hunting.
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129. Accusative in Exclamations.
RULE: An accusative is sometimes used as an exclamation.

Example: O fortinatam rem publicam (Cic. Cat. 2.7), Oh, fortunate state! The nominative and vocative
are less often used in the same way.

130. Accusative of Time and Space.
RULE: The accusative is used to express duration of time and extent of space.

The noun must be one meaning time or distance, as, diés, day, or pés, foot. Compare §152 and §148. Ex-
amples: régnum multds annés obtinuerat (1.3.10), he had held the royal power many years; milia passuum
ducenta quadraginta patébant (1.2.16), extended two hundred and forty miles.

131. Place to Which.

RULE: Place to which is regularly expressed by the accusative with ad or in, but the names of towns and
the words domus and rus omit the preposition.

Compare §134, a, and §151. Examples: ad iadicium coégit (1.4.14), he brought to the trial; in agrum
Noricum transierant (1.5.11), they had crossed over into the Noreian territory; sé Massiliam conferet (Cic.
Cat. 2.14), he will go to Marseilles; domum reditionis (1.5.6), of a return home.

a. Adis, however, sometimes used in the sense of towards (not to), or in the vicinity of. Example: ad Genavam
pervenit (1.7.4), he reached the vicinity of Geneva.

THE VOCATIVE CASE

132. The name of the person addressed is put in the vocative. Example: désilite, commiliténes (4.25.11), jump
down, comrades.

THE ABLATIVE CASE

133. Atan earlier stage in its development, Latin had two more cases than it has in its classical form: the instru-
mental and the locative. The original ablative meant separation (from), the instrumental meant association
or instrument (with or by), and the locative meant place where (in). The forms of these three cases united in
the Latin ablative. As aresult, this single case has meanings that originally belonged to three separate cases.
This fact accounts for the many and widely differing uses of the ablative.

134. Ablative of Separation.
RULE: Separation is usually expressed by the ablative, with or without ab, d&, or ex.

With some verbs both constructions are used. The individual usage of other verbs must be learned. For
the so-called dative of separation see §116, I. Examples: suis finibus eds prohibent (1.1.13), they repel
them from their own territory; quae hostem a pugna prohibérent (4.34.9), which kept the enemy from battle;
a Bibracte aberat (1.23.2), he was distant from Bibracte.

a. Place from which: with verbs expressing motion:

RULE: Place from which is expressed by the ablative with ab, d¢, or ex, but the names of towns and the
words domus and ris omit the preposition.

Compare §131 and §151. Examples: ut dé finibus suis exirent (1.2.4), to go out from their territory;
qui ex prévincia convénerant (1.8.2), who had gathered from the province; Roma profiagérunt (Cic.
Cat. 1.7), they fled from Rome; domé exire (1.6.1), to go out from home.

Ab is, however, used with names of towns to express from the vicinity of.
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13S.

136.

137.

138.

139.

140.

b. RULE: With verbs and adjectives of depriving, freeing, being without, and the like, the ablative without
a preposition is generally used.

Examples: magné mé meti liberabis (Cic. Cat. 1.10), you will free me from great fear; proelié abstinébat
(1.22.11), refused battle (literally, refrained from battle).

Ablative of Source.

RULE: The ablative, usually without a preposition, is used with the participles natus and ortus to express
parentage or rank.

Examples: amplissimé genere natus (4.12.13), born of the highest rank; sororem exmatre (natam) (1.18.16),
his sister on his mother’s side.

Ablative of Material.

RULE: The material of which anything is made is expressed by the ablative with ex, less often by the abla-
tive with de.

Example: navés factae ex robore (3.13.5), the ships were made of oak.
Ablative of Agent.
RULE: The agent of the passive voice is expressed by the ablative with ab.

The agent is the person who performs the act. Compare the ablative of means (§143), and the dative of agent
(§118). Example: exercitum ab Helvétiis pulsum (1.7.13), that his army had been routed by the Helvetii.

Ablative of Cause.
RULE: Cause is expressed by the ablative, generally without a preposition.

Examples: gratia et largitione (1.9.5), because of his popularity and lavish giving; quod sua victoria
gloriarentur (1.14.11), that they boasted (because) of their victory.

a. Cause is more frequently expressed by causa and the genitive (§99, a); by the accusative with ob, per, or
propter; and by dé or ex with the ablative. Examples: propter angustias (1.9.2), because of its narrowness;
qua dé causa, (1.1.11), and for this reason.

Ablative of Comparison.
RULE: With comparatives, “than” may be expressed by the ablative.

Examples: lice sunt clariora tua consilia (Cic. Cat. 1.6), your plans are clearer than day; non amplius quinis
aut sénis milibus passuum (1.15.14), not more than five or six miles (compare b).

This is not to be confused with the ablative of measure of difference (§148).

a. When quam is used for than, the two nouns compared are in the same case. The ablative is generally used
only when the first noun is nominative or accusative, and when the sentence is negated.

b. Plas, minus, amplius, and longius are often used instead of plis quam, etc. Example: quae amplius
octingentae iiné erant visae tempore (5.8.19), of which more than 800 had been in sight at one time.

Ablative of Accompaniment.
RULE: Accompaniment is expressed by the ablative with cam.

Example: ut cam omnibus cépiis exirent (1.2.4), to go out with all their troops. In military phrases cum is
sometimes omitted.

Example: Caesar subsequébatur omnibus copiis (2.19.1), Caesar followed with all his troops.
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141.

142.

143.

144.

14S.

Descriptive Ablative.
RULE: The ablative modified by an adjective may describe a person or thing by naming some quality.

The ablative may be used in this way either attributively or predicatively. Compare the descriptive genitive
(§100). Examples: hominés inimicé animé (1.7.15), men of unfriendly disposition; néndum bond animd
vidérentur (1.6.11), they did not yet seem (to be) well disposed (of a good spirit).

Ablative of Manner.

RULE: Manner is expressed by the ablative, usually with either cum or a modifying adjective, rarely with
both.

Examples: pars cum cruciatii necabatur (5.45.5), some were killed with torture; magnis itineribus (1.10.8),
by forced marches.

a. Ablative of Accordance.
RULE: In some common phrases the ablative means “in accordance with.”

The ablative of accordance (or means with the meaning of “in accordance with”) is especially com-
mon with the following nouns, modified by either an adjective or a genitive—consuétadine, iare,
iussi (iniussii), lége, moribus, sententia, sponte, voluntate. Examples: iniussii sué (1.19.4), without
his orders; méribus suis (1.4.1), in accordance with their customs; sua voluntate (1.20.11), in accordance
with his wish.

b. Ablative of Attendant Circumstances.
RULE: Sometimes the ablative expresses situation or an attendant circumstance.

Usuallyitis impossible to distinguish clearly the ablative of attendant circumstances from the ordinary
ablative of manner. Examples: imperiis populi Romani (1.18.22), under the sovereignty of the Roman
people; intervallé pedum dudrum iungébat (4.17.9), he joined at a distance apart of two feet.

Ablative of Means.
RULE: The means or instrument by which a thing is done is expressed by the ablative without a preposition.

Compare the ablative of agent (§137). Example: régni cupiditate inductus (1.2.2), influenced by the desire
for royal power.

a. Notice the ablative with the following words—verbs and adjectives of filling (except plénus, §106);
fido, confido, trust in; nitor, rely upon ; lacesséd (proelid), provoke (to battle); adsuéfactus, adsuétus,
accustomed to; frétus, relying upon. Examples: natiiraloci confidebant (3.9.12), they trusted in the nature
of the country; nilld officié adsuéfacti (4.1.17), accustomed to no obedience.

Ablative of the Way.
RULE: The road or way by which a person or thing goes is expressed by the ablative of means.

Examples: fraimenté quod flimine Arari navibus subvexerat (1.16.5), the grain which he had brought up
(by way of) the Saone; eddem itinere contendit (1.21.8), he advanced by the same road.

Ablative with Special Deponent Verbs. The ablative is used with ator, use, fruor, enjoy, fungor, perform,
fulfill, potior, get possession of, véscor, eat, and their compounds.

This is an ablative of means, but should be translated as a direct object. Examples: eddem usi consilio
(1.5.9), adopting (having used) the same plan; imperié potiri (1.2.6), to get possession of the government.
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146.

147.

148.

149.

150.

Ablative with opus est.
RULE: The ablative of means is used with opus est and usus est, meaning there is need of.
Example: Caesari multis auxiliis opus est, Caesar needs many auxiliaries.

a. Butifthe thing needed is expressed by a neuter pronoun or adjective it may be used as the subject, with
opus as predicate noun. Example: si quid opus esset (1.34.5), if he needed anything.

b. Sometimes the ablative neuter of the perfect passive participle is used with opus est. Example: si opus
factd esset (1.42.19), if there should be need of action.

Ablative of Price.
RULE: With verbs of buying, selling, and the like, price is expressed with the ablative.
Compare the genitive of value (§105). Example: parvd pretié redémpta (1.18.9), bought up at a low price.
Ablative of Degree of Difference.
The ablative is used with comparatives and words of similar meaning to express the degree of difference.

Compare §139. Examples: nihilé minus (1.5.1), literally, less by nothing = nevertheless; paucis ante diébus,
(1.18.25), a few days before (literally, before by a few days).

a. Eo...quo, in this construction, may be translated the . .. the. Example: e gravius ferre qué minus
meritd accidissent (1.14.3), literally, he endured these things with more anger by that amount by which they
had happened less deservedly = he was the more angry the less deservedly these things had happened.

Ablative of Respect or Specification.
RULE: The ablative is used to express that in respect to which a statement is true.
Examples: lingua inter sé differunt (1.1.3), they differ in language; maior nata, older (greater in birth).

a. The ablative is used with dignus, worthy, and indignus, unworthy. Example: ipsis indignum (5.35.11),
unworthy of themselves.

Ablative Absolute.

GENERAL RULES: 1. A noun and a participle in the ablative may modify a sentence as a subordinate
clause would. 2. Two nouns, or a noun and an adjective, may stand in the ablative absolute when English
would connect them with the word “being.”

The construction is called absolute (literally “cut loose from”) because it does not depend syntactically on
anything else in the sentence. This construction is used much more frequently than we use the nominative
absolute in English, and for this reason it should be translated in some other way. It is always possible to
translate the construction as a subordinate clause, but sometimes other translations are more convenient.
Note the translations of the following examples: (translated by an active past participle) remétis equis pro-
elium commisit (1.25.2), having sent the horses away, he began the battle; (translated by prepositional phrase)
Marco Messala Marcd Pisone consulibus (1.2.2), in the consulship of Marcus Messala and Marcus Piso;
ed deprecatore (1.9.4), by his mediation; (translated by subordinate clause) omnibus rébus comparatis
diem dicunt (1.6.13), when everything was ready they set a day; Séquanis invitis ire nén poterant (1.9.1), if
the Sequani refused, they could not go; monte occupatd nostréds exspectabat (1.22.11), although he had oc-
cupied the mountain, he waited for our men; (translated by coordinate clause) locis superioribus occupatis
... conantur (1.10.12), they occupied advantageous positions and tried, etc.
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1S81.

152.

Ablative of Place Where.
RULE: Place in which is regularly expressed by the ablative with in.
Compare §131 and §134, a. Example: in edrum finibus bellum gerunt (1.1.13), they fight in their territory.

a. RULE: Names of towns and small islands stand in the locative (§15, b; §16, b) if they are singular nouns
of the first and second declensions; otherwise in the ablative without a preposition.

The locatives domi, at home, and rari, in the country, are also in regular use. Examples: Samarobrivae
(5.24.1), at Samarobriva; domi largiter posse (1.18.13), he had great influence at home.

b. RULE: No preposition is regularly used with locé, locis, parte, partibus when accompanied by an
adjective or an equivalent genitive; or with any noun modified by totus.

Examples: non nillis locis transitur (1.6.8), is crossed in several places; vulgé totis castris (1.39.17),
everywhere throughout the entire camp.

c. Latin often uses some other construction where the English would lead one to expect the construction of
place in which. So ab and ex are used to express position; and the ablative of means is often used instead
of the ablative with in if the construction is at all appropriate. Examples: ina ex parte (1.2.7), on one side;
cotidianis proeliis contendunt (1.1.12), they contend in (by means of) daily battles; memoria tenébat
(1.7.12), he held in (by means of) memory.

Ablative of Time.
RULE: Time when or within which is expressed by the ablative without a preposition.

Compare the accusative of time (§130). Examples: ed tempore (1.3.14), at that time; id quod ipsi diébus
viginti aegerrimé confécerant (1.13.4), a thing which they had barely accomplished in (within) twenty days.

a. The ablative rarely denotes duration of time. Example: ea tota nocte iérunt (1.26.13), they marched dur-
ing that whole night.

CASES WITH PREPOSITIONS

153.

154.

1SS.

Ablative. The following prepositions govern the ablative: ab, absque, coram, cum, dé, ex, prae, pro, sine,
tenus.

a. The forms ab and ex must be used before words beginning with a vowel or h. It is always safe to use a
and & before words beginning with a consonant, although ab and ex are often found.

b. Cumis enclitic with the personal and reflexive pronouns, and usually with the relative and interrogative.

Accusative or Ablative. In and sub with the accusative imply motion from outside into and under, respec-
tively. Subter and super sometimes govern the ablative.

Accusative. All other prepositions govern the accusative.

PREDICATE AND ATTRIBUTIVE ADJECTIVES

156.

A predicate adjective is connected with its noun by some part of the verb sum or a verb of similar meaning
(see §95, a); as, flimen est latum, the river is wide. An attributive adjective modifies its noun without such
a connecting verb; as, flamen latum, the wide river.



GRAMMATICAL APPENDIX 53

AGREEMENT OF ADJECTIVES

157. RULE: Adjectives (including participles and adjective pronouns) agree with their nouns in gender, number,
and case.

Examples: homo bonus, a good man; mulieribonae, to a good woman; bellorum magnorum, of great wars.
a. An adjective can refer to more than one noun:

1. Ifattributive, the adjective regularly agrees with the nearest noun. Examples: vir bonus et mulier, a
good man and woman; bella et victoriae magnae, great wars and victories.

2. Asapredicate, the adjective regularly agrees with all the nouns to which it refers, and must, therefore,
be plural. If the nouns are of the same gender the adjective usually takes that gender; otherwise it is
neuter unless one or more of the nouns denote things with life, in which case the adjective is usually
masculine rather than feminine, feminine rather than neuter. But the adjective may be neuter under
almost any circumstances. Examples: hominés et morés sunt boni, the men and their characters are
good; hominés et arma sunt magni, the men and their arms are large; montés et flamina sunt magna,
the mountains and rivers are large.

ADJECTIVES USED SUBSTANTIVELY

158. Adjectives are rarely used as substantives (i.e., as nouns) in the singular, more commonly in the plural. The
masculine is used in all cases in the sense of man or men, and the feminine in the sense of woman or women.
The neuter is used in the sense of thing or things, and commonly only in the nominative and accusative be-
cause these are the only cases in which masculine and neuter forms can be distinguished from each other.
But the genitive singular neuter is common as the partitive genitive (§101, a). Examples: multi, many men;
multorum, of many men; multae, many women; multarum, of many women; multa, many things; multarum
rérum, of many things.

ADJECTIVES FOR ADVERBS

159. Some adjectives are commonly used where English generally prefers adverbs, primarily when such adjectives
modify the subject or object. Examples: invitus vénit, literally he came unwilling = he came unwillingly or he
was unwilling to come; primus vénit, literally he the first came = he came first or he was the first to come.

ADJECTIVES WITH PARTITIVE MEANING

160. Some adjectives mean only a part of an object. The most common of these adjectives are imus, infimus, the
bottom of; medius, the middle of; summus, the top of; primus, the first part of; extrémus, the last part of; reli-
quus, the rest of. Examples: in colle medio (1.24.3), on the middle of (half way up) the slope; summus mons
(1.22.1), the top of the mountain; prima nocte (1.27.12), in the first part of the night; multo dié, late in the day.

COMPARATIVES AND SUPERLATIVES

161. Comparatives and superlatives of both adjectives and adverbs are usually to be translated by the correspond-
ing English forms; but the comparative is sometimes to be translated by quite, rather, somewhat, or too, the
superlative by very. Examples: diitturniorem impiunitatem (1.14.15), quite long immunity; cupidius inseciiti
(1.15.5), following too eagerly; monte Iiira altissimo (1.2.9), by the very high mountain Jura.

a. The superlative is often strengthened by quam, with or without a form of possum. Examples: quam

maximum numerum (1.3.3), quam maximum potest numerum (1.7.4), as great a number as possible,
or the greatest possible number.
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PERSONAL PRONOUNS
162. A personal pronoun (§51) is rarely used as the subject of a finite verb except for emphasis or contrast. Ex-

ample: ego maned, tii abis, I remain, you go.

a. The first person plural (we) is used more often for the first person singular (I) than itis in English. On the
other hand, the plural of the second person is not used for the singular, as is done in English. Example:
uti supra déménstravimus (2.1.1), as I (literally we) have said before.

REFLEXIVE PRONOUNS

163.

164.

165.

166.

GENERAL RULE: Reflexive pronouns refer to the subject of the clause or sentence in which they stand.

Reflexive pronouncs correspond to myself, himself, etc., in such sentences as I praise myself, he praises himself.
This use of myself, etc., must not be confused with the use in such sentences as I myself praise him, where
myself emphasizes I and is in apposition with it. This latter use corresponds to the Latin intensive pronoun
(§172). The reflexive of the third person has two uses.

The Direct Reflexive.

RULE: Sui and suus are used in every kind of sentence or clause to refer to the subject of the clause in which
they stand.

Example: eum vided qui sé laudat, I see the man who praises himself.
The Indirect Reflexive.

RULE: In a subordinate clause that expresses the thought of the main subject sui and suus are also used
to refer to the main subject (i.e., the subject of the main clause) instead of the subject of the subordinate
clause in which they stand.

This rule is especially important in indirect statement (§271) where the whole indirect statement expresses
the thought of the speaker, and consequently every pronoun referring to the speaker is regularly some form
of sui or suus. Example: Caesar dicit mé sé laudavisse, Caesar says that I praised him (i.e., Caesar).

The Reciprocal Expression. The reflexive pronouns are used with inter to express the reciprocal idea, one
another, each other. Examples: inter nos laudamus, we praise one another or each other; obsidés uti inter
sésé dent (1.9.10), that they give hostages to each other.

POSSESSIVE PRONOUNS

167.

The possessive pronouns (or adjectives) are rarely expressed except for clearness or contrast. Example:
Caesar exercitum dixit, Caesar led (his) army.

a. Suus is the adjective of the reflexive pronoun sui, and is used in the same way. See §164 and §16S.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

168.

169.

Hic refers to something near the speaker, and is sometimes called the demonstrative of the first person.
Example: hic liber, this book (near me).

Iste refers to something near the person spoken to, and is sometimes called the demonstrative of the second
person. Example: iste liber, that book (near you). When used of an opponent, it often implies contempt.
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170. Ille refers to something more remote from the speaker or person spoken to, and is often called the demon-
strative of the third person. Example: ille liber, that book (over there).

a. Ille and hic are often used in the sense of the former, the latter. Hic is usually the latter, as referring to
the nearer of two things mentioned; but it may be the former, if the former object is more important and
therefore nearer in thought.

171. Isis the weakest of the demonstratives and the one used most often as the personal pronoun of the third
person, or to refer, without emphasis, to something just mentioned, or as the antecedent of a relative.

a. When is is used substantively, it is translated by a personal pronoun; when used as an adjective, it is
translated by this or that; when used as the antecedent of a relative, it is translated in various ways,—the
man, a man, such a man, that, etc.

THE INTENSIVE PRONOUN

172. Ipse emphasizes the noun with which it agrees. It is usually translated by self, and is not to be confused with
the reflexive pronoun. Examples: ipse Caesar eum laudat, Caesar himself praises him; ipse Caesar sé laudat,
Caesar himself praises himself.

a. Ipse is often used to strengthen a possessive pronoun. It then stands in the genitive to agree with the
genitive implied in the possessive. Examples: meus ipsius liber, my own book (the book of me myself);
vester ipsorum liber, your own book (the book of you yourselves).

THE RELATIVE PRONOUN

173. RULE: Arelative pronoun agrees with its antecedent in gender and number, but its case depends on its use
in its own clause.

If the relative pronoun is used as the subject, the verb agrees in person with the antecedent. If the relative
has two or more antecedents it follows the same rules of agreement as predicate adjectives (§157, a, 2). The
relative pronoun is never omitted. Examples: Caesar, quem laudo, Caesar, whom I praise; ego, qui eum
laudo, I, who praise him; Caesar et Cicero, qui mé laudant, Caesar and Cicero, who praise me.

a. Conjunctio Relativa or the Coordinate Relative. It is often necessary to translate a relative by a coor-
dinating conjunction (and, but, etc.) and a personal or demonstrative pronoun. Example: relinquébatur
iina via, qua ire non poterant (1.9.1), there was left only one way, and by it they could not go. Latin is fond
of letting a relative stand at the beginning of an entirely new sentence, with its antecedent in the preced-
ing sentence. It is then usually best translated by a personal or demonstrative pronoun. Example: qui
(1.15.5), they.

INDEFINITE PRONOUNS

174. RULE: Quis, anyone, is the indefinite commonly used after si, nisi, né, and num.
Example: si quis laudat, if anyone praises.

175. RULE: Aliquis (aliqui) is the indefinite commonly used in affirmative sentences to mean someone, some,
etc.

Example: aliquis dicat, someone may say.

176. Quispiam has almost exactly the same meaning as aliquis, but is rare. Example: quispiam dicat, someone
may say.
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177. RULE: Quisquam and allus are the indefinites commonly used in negative sentences (except with né),
and in questions implying a negative, to mean any, anyone, etc.

Examples: neque quemquam laudé, nor do I praise anyone; cur quisquam iadicaret (1.40.6), why should
anyone suppose?

178. Nescid quis (nescié qui), originally meaning I know not who, is often used in a sense very much like that of
aliquis, but with even more indefiniteness. Example: nescié quis laudat, someone or other praises.

AGREEMENT OF VERB AND SUBJECT
179. RULE: A finite verb agrees with its subject in person and number.

In the compound tenses the participle agrees with the subject in gender. Examples: Caesar laudatus est,
Caesar was praised; mulierés laudatae sunt, the women were praised.

a. Butthe verb sometimes agrees with the meaning of the subject rather than its grammatical form. Thus a
singular collective noun sometimes has a plural verb, and a neuter noun a masculine participle in agree-
ment. Examples: multitudé venérunt, a great number came; duo milia occisi sunt, two thousand were

killed.

180. If there are two or more subjects, the verb is usually plural. In the compound tenses of the passive, the
participle follows the rule given for predicate adjectives (§157, g, 2). If the subjects differ in person the first
person is preferred to the second and the second to the third. Examples: homo et mulier occisi sunt, the
man and the woman were killed; ego et ta vénimus, you and I came.

a. The verb may agree with the nearest subject, especially if the verb stands first or after the first subject.
It regularly does so if the subjects are connected by conjunctions meaning or or nor. Example: Caesar
venit et Labiénus, Caesar and Labienus came; neque Caesar neque Labiénus vénit, neither Caesar nor
Labienus came; filia atque iinus é filiis captus est (1.26.11), his daughter and one of his sons were taken.

b. If the two or more subjects are thought of as forming a single whole, the verb is singular. Example: Ma-
trona et Séquana dividit (1.11.5), the Marne and Seine separate (they make one boundary line).

THE VOICES OF VERBS

181. The voices of verbs (i.e., active and passive) have the same meanings and uses as in English. An intransitive
verb cannot be used in the passive except impersonally. Examples: laudat, he praises; laudatur, he is praised;
ei creditur (§1185, d) literally it is believed to him = he is believed.

THE MooDS OF VERBS

182. The Latin verb has three moods—the indicative, the subjunctive and the imperative. The name mood, which
derives from the Latin modus or mode, is applied to them because they indicate the manner in which the
action of the verb is spoken of; for example, as fact, as wished, as willed.

183. The Indicative mood speaks of the action as a fact, either stating a fact or asking a question about a fact.
Examples: laudat, he praises; non laudat, he does not praise; laudatne? does he praise?

184. The Subjunctive mood has three classes of meanings, some of which may be further subdivided.

a. The Subjunctive of Desire. Both in independent sentences and in dependent clauses the subjunctive may
express will (then called volitive subjunctive) or wish (then called optative subjunctive). Examples: laudet,
let him praise or may he praise; impero ut laudet, I command that he praise, i.e., I give the command “let
him praise.”
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b. The Subjunctive of Contingent Futurity (or Potential Subjunctive). Both in independent sentences and in
dependent clauses the subjunctive may express what would take place under some condition, either
expressed or implied, or, very seldom, it may express what may possibly take place. The latter use is the
potential subjunctive. Examples: laudet, he would praise (if there should be a reason to do so); is est qui
laudet, he is a man who would praise.

c. The Subjunctive of Fact. Only in dependent clauses may the subjunctive express certainty and be translated
like the indicative.

Example: laudatur cum laudet, he is praised because he praises. Compare laudatur quod laudat, he is
praised because he praises.

185. The Imperative mood is used only in independent sentences. It expresses a command. Example: lauda,
praise (you sing.); desilite (4.25.11), jump down (you pl.).

OTHER VERBAL FORMS

186. The Infinitive is not, strictly speaking, a mood, but a verbal noun. It is, however, used as a mood in certain
kinds of dependent clauses. Example: dicit Caesarem laudari, he says that Caesar is praised.

187. Verbal Nouns and Adjectives. The gerund and the supine are verbal nouns; the gerundive and the parti-
ciples are verbal adjectives. None of these can form clauses in Latin, although they are often best translated
into English by clauses.

THE NEGATIVES

188. There are two kinds of negatives in Latin.
a. RULE: Non (not) and neque (and not, nor) are used to negate statements and questions.

That s, they are used with the indicative, the subjunctive of contingent futurity (or potential subjunc-
tive) (§184, b), the subjunctive of fact (§184, c), and the infinitive. Examples: ndn laudat, he does not
praise; non laudet, he would not praise; nénne laudat? does he not praise?

b. RULE: Né (not) and néve (and not, nor) are used to negate the subjunctive of desire (§184, a).

But né...quidem, not even, is used in statements. Examples: né laudet, let him not praise, or may he
not praise: né laudat quidem, he does not even praise.

THE TENSES OF VERBS

189. The tense of a verb tells either one or both of two things: (1) the time of the action, whether past, present, or
future; and (2) the stage of progress of the action at that time, whether already completed, still going on, or
about to take place. For example, the following forms are all past, and yet express different things: laudavit,
he praised simply puts the action in the past; laudaverat, he had praised, means that the action was already
completed in the past time; laudabat, he was praising, means that the action was going on in the past time;
and laudatarus erat, he was going to praise, means that in the past time the action was on the point of taking
place. Latin is much more accurate in its use of tenses than English is.
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THE TENSES OF THE INDICATIVE

190.

191.

192.

193.

194.

19S.

196.

The Present tense regularly puts the action in the present time and corresponds to all the forms of the
English present. Example: laudat, he praises (simple), he is praising (progressive), he does praise (emphatic).

a. The historical present speaks of a past fact as if it were present, in order to put it vividly before the mind.
Itis much more common in Latin than in English, and therefore should usually be translated with a past
tense. Example: oppida sua omnia incendunt (1.5.3), they burned (burn) all their towns.

b. With such expressions as iam dia, iam pridem, for a long time, multés annés, for many years, the Latin
present should be translated with the English present perfect. Example: multés annos té moneo, I have
been warning you for many years. There are really two ideas, “I have been in the past” and “I still am.”
English expresses one of them; Latin, like French and German, expresses the other.

c. For the present with dum, etc., see §234, a.

The Imperfect tense puts the action in the past and represents it as going on at that time. See §189. Example:
laudabat, he was praising.

a. The imperfect is often used of repeated past action; as laudabat, he used to praise, or he kept praising. It is
less often used of attempted past action; as laudabat, he tried to praise.

b. With the expressions mentioned in §190, b, the imperfect should be translated with the English past
perfect. Example: multés annés té monébam, I had been warning you for many years.

The Future tense puts the action in the future time and corresponds to the English future. See §199. Ex-
ample: laudabo, I shall or will praise, or be praising.

The Perfect tense has two uses.
I. The present (or definite) perfect corresponds to the English present perfect with have.
It represents the action as completed at the present time. Example: laudavi, I have praised.

a. This perfectis often nearly equivalent to a present. For example, véni, I have come, is nearly equivalent
to I am here. A few perfects are regularly translated by presents; especially novi, cognovi, I know
(literally I have found out), and consuévi, I am accustomed (literally I have become accustomed). Cf.in
English, “I've got it,” for “I have it.”

I1. The historical (or indefinite) perfect simply puts the action in the past, without telling anything about
the stage of progress (§189) at that time. It corresponds to the English past tense. Example: laudavi,
praised.

The Pluperfect tense describes the action as already completed in the past, or putsitat a time before another
past point of time. See §189. Example: laudaveram, I had praised.

a. The pluperfect of the verbs mentioned in §193, I, a, are nearly equivalent to imperfects. Examples:
véneram, I had come, i.e., I was there; noveram, I knew; consuéveram, I was accustomed.

The Future Perfect tense represents the action as completed in future time, or as to take place before some
future point of time. See §199. Example: laudavero, I shall or will have praised.

a. The future perfects of the verbs mentioned in §193, I, g, are nearly equivalent to futures. Examples:
vénerd, I shall have come, i.e., I shall be there; novero, I shall know; consuévero, I shall be accustomed.

The Active Periphrastic (§75) Tenses represent the action as about to take place in a time future to the
time of the tense of sum. Examples: laudatarus est, he is about to praise; laudatarus erat, he was about to
praise; laudatarus erit, he will be about to praise.
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INDICATIVE TENSES IN NARRATION

197. Intelling about past events, the indicative tenses used are the historical perfect (or the equivalent historical

198.

present), the imperfect, the pluperfect, and occasionally the imperfect periphrastic. The perfect is the tense
used for narrating the main sequence of events in a story. The other tenses are descriptive tenses, and are
used for the details that surround the main events. See §189.

For example, suppose we wished to begin a story with the following points. “The Helvetii lived in a small
country; they planned to leave; Caesar went to Gaul.” Told in this way all the verbs would be perfects; but
the storyis badly told. One would certainly pick out some chief event or events and group the others around
them; and whatever events we picked out in this way would be expressed by the perfect, while the rest would
be imperfect and pluperfect. We might begin in this way: “The Helvetii, who lived . . ., planned . . .. But
Caesar went ... .” In this telling, planned and went are perfects, each being thought of as a separate step in
the story; but lived is thought of as subordinate detail, telling something that was going on at the time of
the main event (planned) and must thus be imperfect in Latin, although English would use the simple past
tense. Or we might prefer to begin in this way: “The Helvetii, who lived . . . , had planned. ... But Caesar
went.” In this case, went is thought of as the first main event, and is the only perfect; lived is still imperfect;
but had planned is thought of as a subordinate detail, tellings us something that had happened before the
went, and which led up to it, and is, therefore, a pluperfect.

The main events, which are therefore expressed by perfects, usually appear in the main, or independent
clauses; and the subordinate details, which are therefore expressed in imperfects and pluperfects, usually
appear in the subordinate, or dependent clauses. The following principle is thus a good one to follow unless
there appears a clear reason for violating it:

RULE: In a narrative of past events the independent clauses generally use the perfect, the dependent clauses
generally use the imperfect and pluperfect.

a. Butthere are dependent indicative clauses where this principle does not hold. The following are the most
important exceptions:

1. After postquam, ubij, etc. (see §237), the perfect or historical present is regularly used. See also §23S,
a,and §236, a.

2. After dum, while (see §234, a) the present is regularly used.

THE FUTURE AND FUTURE PERFECT

199.

Latin is very accurate in the use of the future and future perfect, while English is very inaccurate. In many
subordinate clauses English uses the present for the future or the future perfect, while Latin uses the tenses
required by the meanings. For an example see §256.

THE TENSES OF THE SUBJUNCTIVE

200. The tenses of the subjunctive have two sets of meanings.

a. When the subjunctive has the same meaning as the indicative (§184, c), the tenses of the subjunctive
mean the same as the corresponding indicative tenses.

b. When the subjunctive has one of its other meanings (§184, a, b), the time denoted by the tenses is future
to that denoted by the corresponding indicative tenses. Examples: laudet, let him praise, is a command
to praise in the future; imperavit ut laudaret, he commanded that he praise, is a past command, to be
carried into effect after the time of commanding.
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201.

The following table shows the meanings of the subjunctive tenses.

Present subjunctive = present or future

Imperfect subjunctive = imperfect or future to a past event

Perfect subjunctive = perfect or future perfect

Pluperfect subjunctive = pluperfect or future perfect to a past event

a. Some tenses have developed special meanings in certain constructions. See §§221, 226, 254.

b. Any tense of the subjunctive may thus refer to the future. But where the meaning would be doubtful and
itis necessary to express the future clearly, the periphrastic tenses are used. So rogo quid facias regularly
means I ask what you are doing, and would not be understood to mean I ask what you will do. Therefore
the latter meaning must be expressed by rogé quid factarus sis.

THE SUBJUNCTIVE TENSES IN DEPENDENT CLAUSES

202. When a subjunctive clause depends on some other clause, a little knowledge of the real meaning of the

203.

English will enable one to use the right tense, just as in the indicative. When the tenses of the subjunctive
mean the same thing as the corresponding tenses of the indicative, they will be used in the same way (§§197,
198). When, on the other hand, the subjunctives refer to the future (see above §201), it will be found that a
present or perfect tense is usually required after a tense of present or future meaning, and the imperfect and
pluperfect tenses after one of past meaning. For example: I come, or I shall come, that I may praise, landem;
I came that I might praise, laudarem. In the subjunctive, the usage is more regular than in the indicative, so
that the convenient but not very accurate rule, called the rule of the sequence of tenses, can be followed.

RULE: In dependent subjunctive clauses, primary tenses (i.e., present and future tenses) follow primary
tenses, and secondary (i.e., historical or past) tenses follow secondary tenses.

Primary tenses are those that have to do with the present and future, secondary tenses are those that have
to do with the past. The following table of examples shows which are the primary and which the secondary
tenses of both indicative and subjunctive.

Primary Tenses
INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present rogo Present quid faciat

Lask what he is doing
Future rogabo Perfect quid fécerit

I will ask what he has done (or did)
Present Perfect rogavi

I have asked
Future Perfect rogavero

I'will have asked

Secondary Tenses

Imperfect rogabam Imperfect quid faceret

I was aking what he was doing
Historical Perfect rogavi Pluperfect quid fécisset

Iasked what he had done
Pluperfect rogaveram

I'had asked

a. Notice that the perfect subjunctive, even when it means past time, is still called a primary tense.
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204. Exceptions to Rule of the Sequence of Tenses. Two special points must be mentioned which are not hard
to understand if one remembers that this rule tells only how the natural meanings of the tenses make them
depend on each other.

a. An exception may occur whenever the meaning of the sentence makes it natural. Still, Latin is not fond
of these exceptions, and, if exceptional tenses must be used, it is better to use an indicative construction
instead of a subjunctive, when there is a choice. For example, if the sentence, he marched around because
the mountains are high, were put into Latin, cum sint would be an exception to sequence and it is better
to use the indicative construction quod sunt.

The most common exceptions are in result clauses, where a perfect subjunctive sometimes follows a
perfect indicative. Example: temporis tanta fuit exiguitas, ut tempus défuerit (2.21.9), so short was
the time that there was no opportunity.

b. Asubjunctive following an historical present may be either primary or secondary, for it may either keep
up the liveliness of the present or behave as if the historical perfect had been used. Examples: diem
dicunt qua dié conveniant (1.6.14), they appoint a day on which they are to assemble; omne fiimentum
combiirunt ut paratiorés ad pericula subeunda essent (1.5.5), they burned all the grain so that they
might be more ready to undergo danger.

TENSES OF INFINITIVES AND PARTICIPLES

205. RULE: The time denoted by infinitives and participles is relative to the tenses of the verbs on which they
depend.

In other words, a present infinitive or participle expresses action as going on at the same time as the main
verb, whether that time is present, future, or past; a future infinitive or participle expresses action as future
to the time of the main verb; and a perfect infinitive or participle expresses action as completed at the time
of the main verb. The following table gives examples of the infinitive. The tense meanings of the participles
are the same.

eum laudare laudatarum esse laudavisse

literally: him to be praising to be about to praise to have praised

dico

Isay that he is praising will praise has praised or
praised

dicam

Twill say that he is praising will praise has praised or
praised

dixi

I'said that he was praising would praise had praised

a. With such perfects as débui, licuit, oportuit, potui, Latin correctly uses the present infinitive, although
English illogically says ought to have, etc. Example: laudare potui literally I was able to praise = I could
have praised.

b. Some verbs lack the supine stem and therefore have no future active infinitive. The future passive infini-
tive which is given in the paradigms is rarely used. In both cases, the place of the future infinitive is taken
by fore (futiirum esse) ut, it will (would) be that, with the present or imperfect subjunctive. Examples:
dicit fore ut timeat, literally he says that it will be that he fears = he says that he will fear; dixit fore ut
laudarétur, literally he said that it would be that he was praised = he said that he would be praised.
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STATEMENTS

206.

207.

208.

The Indicative mood is used to state facts. Examples: Caesar vénit, Caesar came; Caesar non veniet, Caesar
will not come.

The Subjunctive of Contingent Futurity (§184, b) is used to state what would take place under some con-
dition. The condition is usually, but not always, expressed. This kind of statement is the conclusion of the
conditional sentences in §254 and §257. For the peculiar use of tenses in such cases, see those paragraphs. In
many grammars this use of the subjunctive is called potential subjunctive. Examples: Caesar veniat, Caesar
would come; Caesar non venisset, Caesar would not have come; velim, I would like.

The Potential Subjunctive (§184, b) is sometimes used to state what may or can happen. It is very rarely
used except where a negative is expressed or implied and in the phrase aliquis dicat, someone may say. In an
independent sentence, the student should always express may, might, can, could, by such words as possum
and licet. Example: némo dubitet, but usually némé dubitare potest, no one can doubt.

QUESTIONS

209.

210.

211.

212.

213.

Use OF Moobs
The indicative, the subjunctive of contingent futurity (or potential subjunctive), and, rarely, the potential
subjunctive (in its more restricted sense, see above §208), are used in questions with precisely the same
meanings as in statements (§§206-208). Examples: quis veniet? who will come? quis veniat? who would
come? quis dubitet? who can doubt (implying that no one can)?

A Deliberative Question is one that asks for an expression of someone’s will. The answer, if any, is a com-
mand. This kind of question is asked by the subjunctive. Example: quid faciam? what shall I do? what am I
to do?

a. Under deliberative questions are usually classed those subjunctive questions which ask why one should
do something or what one should do. Example: cur dubitem? why should I doubt?

A rhetorical question is one that is used for rhetorical effect and that expects no answer. Any of the above
questions may be either rhetorical or real. The rhetorical character of the question has no effect on the mood.

INTRODUCTORY WORDS

Questions that cannot be answered by yes or o are introduced in Latin, as in English, by an interrogative
pronoun, adjective, or adverb. Examples: quis vénit? who came? qualis est? what sort of man is he? ubi est?
where is he?

RULE: Questions that can be answered by yes or no are usually, but not always, introduced by an inter-
rogative particle.

In written English the question mark and (usually also) the order of words show that a sentence is a ques-
tion. Because Romans had no question mark, and the order of words was freer, an introductory particle was
usually necessary.

a. RULE: When the question asks for information, without suggesting the answer, the enclitic -ne is added
to the first word.

The first word is regularly the verb, unless some other word is put first for emphasis. Examples:
scribitne epistulam? is he writing a letter? epistulamne scribit? is it a letter that he is writing?
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214.

b. RULE: When the form of the question suggests that the answer is yes, the interrogative particle isnonne.
Example: nonne epistulam scribit? is he not writing a letter?
¢. RULE: When the form of the question suggests that the answer is no, the interrogative particle is num.

Example: num epistulam scribit? he is not writing a letter, is he?

DOUBLE QUESTIONS

Double questions ask which of two or more possibilities is true. Utrum may stand at the beginning of a
question not to be translated, but instead merely as a warning that a double question will follow; or -ne
may be added to the first word; or no introductory word may be used at all (as always in English). The oris
expressed by the particle an; or not is expressed by annon. Examples: utrum pugnavit an fagit? pugnavitne
an fagit? pugnavit an fagit? did he fight or run away? pugnavit annon? did he fight or not?

ANSWERS

21S.

Latin has no words corresponding exactly to yes and no. It often replies by repeating the verb as a statement;
or Latin may use ita, sané, etc., for yes, ndon, minime, etc., for no. Example: epistulamne scribit? scribit,

yes; non scribit, no.

COMMANDS AND PROHIBITIONS

216.

217.

218.

219.

220.

Commands and prohibitions are expressions of will, for which the appropriate moods are the subjunctive
of desire (§184, a) and the imperative (§185). The negative with the subjunctive is né (§188, b).

RULE: An exhortation is a command or prohibition in the first person plural of the present subjunctive.
Examples: laudémus, let us praise; né eamus, let us not go.
RULE: A command in the second person is expressed by the imperative.

The future imperative is seldom used unless the verb used has no present. Examples: venite, come (you
pl.); mements, remember.

RULE: A prohibition (negative command) in the second person is usually expressed by noli, nélite, be
unwilling, and the present infinitive.

A prohibition is less often expressed by cavé (with or without né), take care, and the present subjunctive;
or by né and the perfect subjunctive. Examples: noli dubitare, do not doubt; less often cavé (né) dubiteés,
or né dubitaveris.

RULE: A command or prohibition in the third person is regularly expressed by the third person of the
present subjunctive.

Examples: eat, let him go; né veniant, let them not come.
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WISHES

221. Wishes are regularly expressed by the subjunctive of desire (§184, ) and are usually introduced by utinam
(not to be translated).

a. RULE: A wish for something in the future is expressed by the present subjunctive, with or without
utinam.

Example: (utinam) adsit, may he be here!
b. RULE: Awish for something at the present time is expressed by the imperfect subjunctive with utinam.
¢. RULE: A wish for something in the past is expressed by the pluperfect subjunctive with utinam.

Both of these express a wish, or rather a regret, for something unattainable. Examples: utinam ades-
set, would that he were here or if only he were here, utinam adfuisset, would that he had been here or if only

he had been here!

COORDINATE CLAUSES

222. Acoordinate clause is connected with another clause by means of a coordinating conjunction. The coordinat-
ing conjunctions are such as mean and, but, or, for, and the like. They are used as in English.

DEPENDENT CLAUSES

223. Dependent clauses are those that are attached to other clauses by a relative or interrogative pronoun or ad-
verb, or by a subordinating conjunction. Subordinating conjunctions are such as mean if, because, although,
when, after, before, in order that, so that, and the like.

Neither the relatives nor any of the conjunctions have in themselves any effect on the mood of the verb in
the dependent clause. Such clauses may thus contain the indicative or the subjunctive with any of its mean-
ings (5184, a—c).

Dependent clauses are classified according to their meaning and use in the following groups: purpose
clauses (§225), result clauses (§226), substantive clauses of desire (substantive purpose) (§228), substantive
clauses of result or fact (§229), relative clauses of characteristic (§230), determining relative clauses (§231),
parenthetical relative clauses (§232), temporal clauses (§§233-242), causal clauses (§§243-245), adversa-
tive (concessive) clauses (§§246,247), substantive quod clauses (§248), conditional clauses (§§249-259),
clauses of proviso (§260), clauses of comparison (§261), indirect questions (§262-264), indirect statement
(§§265-273), attracted clauses (§274), infinitive clauses (§§277-280).

PURPOSE AND RESULT CLAUSES

224. The subjunctive of desire (§184, a) is used in purpose clauses, the subjunctive of fact (§184, c) in result
clauses. This explains the difference in negatives (§188), and on the other hand the presence of a negative
determines the kind of clause. In the ut clauses, or when an English clause is to be translated into Latin, the
only testis the meaning: if any feeling of will or intention is implied, the clause is one of purpose; otherwise,
of result.
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PURPOSE CLAUSES
225. RULE: Purpose may be expressed by the subjunctive with ut, né, quo, or a relative.

The infinitive, common in English, is never to be used. For the so-called substantive clause of purpose,
see §228. The connecting words are used as follows:

a. Inaffirmative clauses:

1. Ifthe main clause contains a noun that can conveniently be used as an antecedent, a relative pronoun
or adverb is commonly used. Example: hominés misit qui vidérent, he sent men to see, literally who
were to see.

2. Ifthe purpose clause contains an adjective or adverb in the comparative degree, qué is used. Example:
vénit quo facilius vidéret, he came that he might see more easily, literally by which the more easily he
might see.

3. Otherwise, and most commonly, the conjunction ut is used. Example: vénit ut vidéret, he came to
see, that he might see, or in order to see; venit ut videat, he comes to see.

b. Innegative clauses the conjunction né is always used. Example: hoc fécit né quis (not ut néma) videéret,
he did this that no one might see, or to keep anyone from seeing.

RESULT CLAUSES
226. RULE: Result is expressed by the subjunctive with ut or ut non.

For the so-called relative clause of result see §230, a. For the substantive clause of result see §229. Ex-
amples: mons impendébat, ut perpauci prohibére possent (1.6.4), amountain overhung, so that a very few
could easily prevent; incrédibili Iénitate, ita ut indicari nén possit (1.12.2), of extraordinary sluggishness,
so that it cannot be determined; tam fortis est ut pugnet, he is so brave that he would fight, or as to fight, or that
he fights.

SUBSTANTIVE CLAUSES OF DESIRE (OR PURPOSE) AND OF RESULT

227. Substantive clauses of desire and result differ from clauses of purpose and result in that they are used like
nouns, either as the object of a transitive verb, or as the subject of the passive, or in apposition with a noun
or neuter pronoun.

They are also called complementary clauses, because they serve to complement (complete) the meaning of
such expressions as I command, I hinder, the result is.

There is the same difference between substantive clauses of desire (or purpose) and substantive clauses

of result as between purpose clauses and result clauses, and they are to be distinguished in the same way
(§224).
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SUBSTANTIVE CLAUSES OF DESIRE (OR PURPOSE)

228. Substantive clauses of desire (or purpose) all consist of the subjunctive of desire (§184, a) introduced by
a conjunction. As the subjunctive of desire is divided into the volitive (expressing will) and the optative
(expressing wish), some grammars divide these clauses into substantive volitive clauses and substantive opta-
tive clauses. Another common name, substantive purpose clauses, is not as precise, because they do not really
express purpose. For example: imperd ut eas, I command you to go, does not really mean I command in order
that you will go, but rather I give the command “go.”

a. RULE: Most verbs expressing any form of desire, or of attempt to carry out a desire, may take the sub-
junctive with ut or né.

Such verbs are verbs meaning accomplish (when the subject is a conscious agent), command, permit,
persuade, request, resolve, strive, urge, wish, and the like.

But after most of these verbs the infinitive may be used instead, and the infinitive is always used after
iabed, command, conor, attempt, patior, sind, permit. See §280, a. Ut is often omitted after verbs of ask-
ing, commanding, and wishing, especially after volo. The subjunctive, usually without ut, is often used
with oportet, it is right, and licet, it is permitted; but see §276. Examples: civitati persuasit ut exirent
(1.2.3), he persuaded the citizens to leave; civitati persuasit né exirent, he persuaded the citizens not to
leave; oportet eat, he ought to go; eilicet eat, he may go; obsidés uti dent perficit (1.9.11), he causes them
to give hostages.

b. RULE: Verbs expressing fear take the subjunctive with né meaning that or ut meaning that not.

But né non, that not, is often used instead of ut. Examples: timed né veniat, I fear that he will come
(originally timeé: né veniat, I am afraid: let him, or may he, not come); timed ut (or né non) veniat,
fear that he will not come (originally timeé: veniat, I am afraid: let him or may he, come; ut or né ndon was
then used as the opposite of né).

c. RULE: Verbs meaning avoid, hinder, prevent, and refuse may take the subjunctive with né, quin, or
quominus.

But the infinitive may be used instead. Né is used after an affirmative main clause, quin after a negative,
quominus after either positive or negative. Examples: enm impedid né, or quéminus, veniat, I hinder
him from coming; eam nén impedioé quin, or quéminus, veniat, I do not hinder him from coming; neque
reciisatiirds quominus esset (1.31.24), and that they would not refuse to be.

SUBSTANTIVE UT CLAUSES OF RESULT OR FACT

229. Substantive clauses of result or fact are all usually called substantive result clauses, but most of them are
better called ut clauses of fact, since they do not express result. They usually contain the subjunctive of fact
(184, ¢) and should be translated by the indicative.

a. RULE: Verbs meaning accomplish take the subjunctive with ut or ut non when the subject is not a
conscious agent.

Compare §228, a. Example: montés efficiunt ut non exire possint, the mountains make (that they
cannot leave) it impossible for them to leave.

b. RULE: Impersonal verbs meaning the result is, it happens, it remains, there is added, and the like, may
take the subjunctive with ut or ut non.

The clause is the subject of the verb. But with some of these verbs an indicative quod clause of fact
may be used with the same meaning. See §248. Example: his rébus fiébat ut vagarentur (1.2.11), the
result was that they wandered.
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c. RULE: Such phrases as més est, consuétiido est (it is the custom), may take the subjunctive with ut
orut non.

The clause is a predicate nominative. But a substantive clause of desire (with ut or né) may be used with
such phrases, especially with iuis est, 1éx est. Example: mos est ut ex equis pugnent, it is their custom to

fight on horseback.
d. RULE: Negated verbs and phrases meaning doubt take the subjunctive with quin.

After an affirmative expression of doubting an indirect question with num, an, or siis used, as whether
is in English. Dubito with the infinitive means hesitate. Example: non est dubium quin hoc fécerit,
there is no doubt that he did this.

RELATIVE CLAUSES OF CHARACTERISTIC

230. GENERAL RULE: The subjunctive is used in certain kinds of relative clauses that describe an indefinite
antecedent.

The subjunctive is not used in all relative clauses which describe an antecedent. If the antecedent is
definite, the clause is parenthetical (§232). If the clause is used chiefly to tell who or what the antecedent
is, it is a determining clause (§231). If the clause can be turned into a condition without changing the
meaning of the sentence, it is a conditional clause (§250). Clauses of characteristic are of the following

kinds.
a. RULE: Thesubjunctive is used in relative clauses which are equivalent in meaning to ut clauses of result.

These clauses complete the meaning of an expressed or implied antecedent like is = (such) a man (§171,
a), eius modi, such, or an adjective modified by tam. Certain grammars call some of these clauses relative
clauses of result. Usually the subjunctive is to be translated as if it were indicative.

Examples: is est qui pugnet, he is a man who fights; seciitae sunt tempestatés quae nostros in castris
continérent (4.34.8), storms followed which kept our men in camp (= such storms that they kept); tam
improbus qui nén fateatur (Cic. Cat. 1.5), so villainous as not to admit.

b. RULE: The subjunctive is used in relative clauses which complete statements and questions of existence
and non-existence.

So after est qui, there is a man who; non or némé or nillus est qui, there is no one who; quis est qui?
who is there who? s6lus or inus est qui, he is the only man whoj; etc. Usually the subjunctive is to be trans-
lated as if it were indicative.

Examples: nalli sunt qui putent, there are none who think; erant omniné itinera duo quibus exire
possent (1.6.1), there were only two ways by which they could leave.

c. Insome relative clauses of characteristic the subjunctive is to be translated by can, could, or by should,
ought. Examples: itnum (iter) vix qua singuli carri diicerentur (1.6.4), one road by which wagons could
be moved; neque commissum intellegeret quaré timeéret (1.14.6), he did not know that anything had
been done on account of which he should be afraid.

DETERMINING RELATIVE CLAUSES
231. RULE: Relative clauses that are used for the purpose of telling what person or thing is meant by an indefi-
nite antecedent employ the indicative.

Example: ad eam partem Oceani quae est ad Hispaniam (1.1.21), to that part of the ocean which is near
Spain.
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PARENTHETICAL RELATIVE CLAUSES

232. RULE: A relative clause for which a parenthetical statement may be substituted usually employs the

indicative.

The antecedent of a parenthetical clause must always be definite, so that the relative clause may be entirely
removed without destroying the meaning of the rest of the sentence. When the antecedent is indefinite the
clause is either characterizing (§230), determining (§231), or conditional (§250). Example: Dumnorigi,
qui principatum obtinébat, persuadet (1.3.14), he persuaded Dumnorix, who held the chief power; the same
meaning could be expressed by Dumnorigi (is principatum obtinébat) persuadet.

TEMPORAL CLAUSES

233.

There are many conjunctions denoting time relations. The most common is cam which must be treated by
itself, but the others may be classified according to their meanings.

WHILE, AS LONG AS

234. Conjunctions with these meanings show that one act was going on at the same time as another. Cum with

23S.

the imperfect subjunctive does the same.

a. RULE: Dum meaningwhile (i.e., at some time during the time that) is used with the present indicative,
even in speaking of past time.

See §198, 4, 2. Example: dum haec geruntur, Caesarinantiatum est (1.46.1), while these things were
going on, it was reported to Caesar.

b. RULE: Dum, dénec, quoad, and quam dii, as long as, while (i.e., during the entire time that) are used
with the indicative, which is usually in the same tense as the main verb.

Example: quoad potuit, restitit (4.12.16), he resisted as long as he could.

UNTIL
Conjunctions meaning until show that the action of the main clause lasted up to that of the subordinate
clause. Sometimes the actor in the main clause foresees or expects the second action and intends to bring it
about, or prepares for it, and sometimes he does not. This is the basis for the distinction in the use of moods.

a. RULE: Dum, donec, and quoad meaning until are used with the indicative when the subordinate ac-
tion is not represented as foreseen or expected.

The perfect is regularly used for past time. Example: Galli expectavérunt dum Caesar vénit, the
Gauls were free until Caesar came.

b. RULE: Dum, donec, and quoad meaning until are used with the subjunctive when the subordinate
action is represented as foreseen or expected.

Examples: Galli exspectavérunt dum Caesar veniret, the Gauls waited until Caesar should come, or for
Caesar to come, or until Caesar came.
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236.

237.

238.

239.

240.

BEFORE

Conjunctions meaning before also represent the action of the subordinate clause as subsequent to that of
the main clause, and the principle on which the choice of moods is based is the same as that given in §23S5.

a. RULE: Priusquam and antequam are used with the indicative when the subordinate action is not
represented as foreseen or expected.

The perfect is regularly used for past time. Example: Galliinter sé pugnavérunt priusquam Caesar
veénit, the Gauls fought with one another before Caesar came.

b. RULE: Priusquam and antequam are used with the subjunctive when the subordinate action is rep-
resented as foreseen or expected.

Example: Galli magnas copias comparare conati sunt priusquam Caesar veniret, the Gauls tried to
prepare large forces before Caesar should arrive, or arrived, or in view of Caesar’s arrival.

c. These conjunctions are often written as two words, the prius or ante standing in the main clause, and the
quam at the beginning of the subordinate clause. Translate as if the complete word stood where quam
does. Example: Galli prius inter sé pugnavérunt quam Caesar veénit, translated as in a.

AFTER

RULE: Postquam, after, ut, ubi, when (after, not while), simul ac, cum primum, as soon as (immediately
after), are used with the indicative, generally the perfect or the historical present.

Example: ubi certiorés facti sunt, legatds mittunt (1.7.6). when they were informed of it they sent envoys.

Cum

Cum has three main uses:

temporal, when, after
causal, since, because
adversative (concessive), although

Cumiisin reality an undeclined relative, whose antecedent is something like at the time or at a time, some-
times expressed, more often only implied. The use of moods with cum is similar to the use of moods with
the declined relative pronoun (§§230-232, 245, 247, 250).

Causal and Adversative Cum.
RULE: Cum meaning since or although is used with all tenses of the subjunctive.

Compare the causal relative (§245) and the adversative relative (§247). Examples: quae cum ita sint,
perge (Cic. Cat. 1.10), since this is so, go on; his cum persuadare nén possent, legatos mittunt (1.9.2), since
they could not persuade them, they sent envoys; cam ad vesperum pugnatum it (1.26.4), although they fought
till evening.

Temporal cum. Inaccurate but convenient rules are:
RULE: Cum meaning when is always used with the indicative when the main verb is present or future.

RULE: Cum meaning when is generally followed by the imperfect or pluperfect subjunctive when the main
verb is past.

See examples under §241 and §242, which give more accurate rules for the same clauses.
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241. Temporal Cum with the Indicative,
a. Clauses of Date.

RULE: Cum meaning when is followed by the indicative when the clause merely dates the action of the
main clause.

These clauses are in reality determining clauses (§231) and are especially common when an anteced-
ent like tum or ed tempore is expressed in the main clause. But a subjunctive is often found where an
indicative might be expected. Examples: tum cum ex urbe Catilinam éiciébam (Cic. Cat. 3.3), at the
time when Iwas trying to drive Catiline from the city; cam Caesar in Galliam vénit, principés erant Aedui
(6.12.1), at the time when Caesar came to Gaul the Aedui were the leaders.

b. Clauses of Repeated Action.
RULE: Cum meaning whenever is usually followed by the indicative.

These clauses correspond exactly to conditional relative clauses (§150). It is necessary only that when-
ever be a possible translation of cum; when is usually a better translation. For the occasional subjunctive
in such clauses see §242, b.

Example: haec cum défixerat, contraria duo statuébat (4.17.10), when he had set them firmly (in each
of several cases) he put two others opposite.

c. Inverted Cum Clauses.

RULE: Cum meaning when is followed by the indicative when the main action is stated in the cam
clause.

In the most common type of cum clauses (§242, a) the main action is stated in the main clause, and
the cum clause describes the situation under which it happened. In the inverted clause this relation is
reversed.

Example: vix agmen processerat, cum Galli cohortati (sunt) inter sé (6.8.1), hardly had the line ad-
vanced, when the Gauls encouraged one another (for cum... processerat, . .. cohortati sunt, when the line
had advanced the Gauls encouraged, etc.).

242. Temporal Cum with the Subjunctive.
a. Situation and Narrative Clauses.

RULE: Cum meaningwhen is followed by the subjunctive when the clause describes the situation under
which the main action took place.

RULE: Cum meaning when is followed by the subjunctive when the clause states a new point in the
story (unless the clause is inverted, §241, c).

These rules are given together because most subjunctive clauses are both situation and narrative claus-
es. Sometimes, however, one rule seems to apply better than the other. The situation clause corresponds
to the relative clause of characteristic (§230). Examples: cum esset Caesar in citeriore Gallia, crébri
ad eum ramorés adferébantur (2.11.1), when Caesar was in Cisalpine Gaul, frequent rumors came to him
(primarily situation, because the fact that Caesar was in Cisalpine Gaul has been stated already, so that
it is not a new point in the story); cum civitas iits suum exsequi cdnarétur, Orgetorix mortuus est
(1.4.2), while the state was trying to enforce its laws, Orgetorix died (both situation and narrative, because
the fact that the state tried to enforce its laws is told only in this cam clause).
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b. Clauses of Repeated Action.
RULE: Cum meaning whenever is sometimes followed by the subjunctive.

Compare §241, b. Example: cum ferrum sé inflexisset, neque évellere poterant (1.25.7), when the iron
had bent (in each of many cases), they could neither draw it out, etc.

CAUSAL CLAUSES

243. Dependent causal clauses are introduced by the conjunctions cum, quod, quia, quoniam, and quandg, or
by the relative. The conjunctions nam, enim, etenim, for, introduce coordinate clauses.

244. RULE: Quod, quia, quoniam, and quando, because, since, are used with the indicative unless the reason
is quoted.

When the writer wishes to imply because (as he said), (as he thought), (as I said), (as I thought), the sub-
junctive is used. See §273. Examples: (with the indicative) reliquds Gallos praecédunt, quod contendunt
(1.1.11), they surpass the other Gauls because they fight; (with the subjunctive) quod sit déstitiitus queritur
(1.16.18), he complained because (as he said) he had been deserted.

245. RULE: Cum, since, because, and often qui, since he, etc., are used with the subjunctive.

But the indicative is often used with qui, where the causal idea is perfectly clear. If praesertim, especially,
stands in a subjunctive qui or cum clause, the clause is probably causal. Examples: (with the subjunctive)
illi autem, qui omnia praeclara sentirent, negétium suscépérunt (Cic. Cat. 3.5), and they, since they
had none but patriotic thoughts, undertook the matter; (with the indicative) fuit militum virtis laudanda,
qui adaequarunt (5.8.12), the energy of the soldiers deserved praise, who (= since they) kept up with, etc. For
example with cum, see §239.

ADVERSATIVE (CONCESSIVE) CLAUSES
246. RULE: Quamquam, although, and etsi, tametsi, even if, although, are used with the indicative.
Example: etsi nondum edrum consilia cognéverant, tamen suspicabatur (4.31.1), although he did not yet

know their plans, nevertheless he suspected. But quamquam sometimes introduces an independent sentence,
and is then best translated by and yet.

247. RULE: Cum, although, and less commonly quamvis (in Cicero), however much, however, although, qui,
although he, etc., ut, although, are used with the subjunctive.

Examples: (for cam see §239) quamvis senex sit, fortis est, however old he may be, he is brave; ut omnia
contra opinionem acciderent (Caes. 3.9.17), although everything should turn out contrary to their expecta-
tions. But the indicative is sometimes used with qui when the adversative idea is clear.

SUBSTANTIVE QUOD CLAUSES
248. RULE: Substantive clauses with quod, that, employ the indicative.

This clause is most commonly used as the appositive of a neuter pronoun. Example: illa praetereo, quod
Maelium occidit (Cic. Cat. 1.3), I pass over this, that he slew Maelius.

a. Sometimes the quod clause, standing at the beginning of its sentence, is used in the sense of as to the fact
that, whereas. Example: quod inum pagum adortus es, néli ob eam rem déspicere (compare 1.13.12),
as to your having attacked one canton, do not despise us on that account.
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CONDITIONAL SENTENCES

249.

A conditional sentence has two essential clauses, a condition (protasis) and a conclusion (apodosis). The
condition is the dependent clause, and is so called because it states the condition on which the truth of the
main clause depends; the conclusion is the main clause. Example: if he comes (condition), I shall see him
(conclusion).

CONNECTIVES IN CONDITIONAL SENTENCES.

250.

The connectives are the conjunctions si, if, sinon, if not, nisi, if not or unless, sin, but if, and relative pronouns
and adverbs used in a conditional sense.

Whenever a relative has for its antecedent, either expressed or implied, a word like anyone, everyone, always,
everywhere (any word that includes all of a class of objects), it is a conditional relative, and the clause is a
condition. For example, anyone who thinks he will see, means if anyone thinks he will see; whenever I saw him
he used to say, means if at any time I saw him he used to say. Compare this use of the relative with those given
in §§230-232.

CLASSES OF CONDITIONAL SENTENCES

251.

252.

253.

254.

There are four classes of conditional sentences, two for those dealing with present or past time, two for those
dealing with future time:

a. General or Undetermined Present or Past (§253). si pugnat, vincit, if he fights he conquers; si pugnavit,
vicit, if he fought he conquered.

b. Present or Past Contrary to Fact (§254). sipugnaret, vinceret, if he were fighting, he would be conquering;
si pugnavisset, vicisset, if he had fought, he would have conquered.

c. More Vivid (or Confident) Future (§256). si pugnabit, vincet, if he fights (shall fight), he will conquer.
d. Less Vivid (or Confident) Future (§257). si pugnet, vincat, if he should fight (or fought), he would conquer.

PRESENT OR PAST

In present or past time a conditional sentence may either express no opinion as to the truth or falsity of a
statement, simply saying that one thing is true if another is; or it may imply that a condition is not fulfilled,
and that as a result the conclusion is not fulfilled. There is no form of condition that affirms the truth of a
statement. The speaker or hearer may know it to be true, but the sentence does not say so.

General or Undetermined Present or Past. RULE: A present or past conditional sentence whose form af-
firms nothing as to its fulfillment employs the present or past tenses of the indicative.

Examples: si fortis est, enm laudo, if he is brave, I praise him; qui fortis est pré patria pugnat, whoever is
brave fights for his country; nisi pro patria pugnavit, non fortis fuit, unless he fought for his country he was
not brave.

Present or Past Contrary to Fact. RULE: A present or past conditional sentence whose form implies that
the condition is not or was not fulfilled employs the imperfect or pluperfect subjunctive.

The imperfect subjunctive is used to express present time, the pluperfect to express past time. Examples:
sifortis esset, enm laudarem,if he were brave, I would praise, or be praising, him (implying but he is not, and
so I do not); nisi pro patria pugnavisset, eum nén laudavissem, unless he had (if he had not) fought for his
country, I would not have praised him (implying but he did, and so I do; the contrary of the negative supposi-
tion); si pugnavisset, eum laudarem, if he had fought, I would praise, or be praising, him (implying but he
did not, and so I do not; notice the change of tense).
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2SS.

256.

257.

a. When the conclusion of such conditions contains a verb meaning could or ought, or such expressions as it
would be hard, or just, the verb of the conclusion is usually in the indicative, the imperfect for present time,
the perfect or pluperfect for past time. The condition requires the subjunctive, like any other condition
contrary to fact.

This is because the conclusion is not usually really contrary to fact, although English idiom makes it
seem so. When the conclusion is really contrary to fact, the subjunctive is used. Examples: si fortis esset,
pugnare poterat, if he were brave, he could fight (he has the power in any case; hence the indicative); si
fortis fuisset, pugnare débuit or deébuerat, if he had been brave he ought to have fought (the duty rested
upon him in any case; hence the indicative).

FUTURE

There are two forms of future conditions, one expressing less confidence in the fulfillment of the condition
than the other. There is no form to express nonfulfillment, since one cannot be sure of the nonfulfillment
of a future condition.

More Vivid (or Confident) Future. RULE: A future conditional sentence whose translation contains shall
or will employs the future or future perfect indicative.

English commonly uses the present with a future meaning in the condition. If I see him, I will tell him,
means if [ will see him, I will tell him. Latin, on the other hand, is precise in using the future. Moreover, if the
condition must be fulfilled before the conclusion can take place, Latin uses the future perfect, while English
commonly uses the present. If he arrives first, he will tell him, means if he shall have arrived first. Again, Latin
is precise in using the future perfect. Examples: si pugnabit eum laudabo, if he fights or is fighting (shall
fight or shall be fighting) I will praise him; qui pugnaverit laudabitur, whoever fights or has fought (shall have
fought) will be praised.

Less Vivid (or Confident) Future. RULE: A future conditional sentence whose translation contains should
or would employs the present or perfect subjunctive.

The difference between the present and perfect is the same as that between the future and future perfect
indicative in §256. Examples: si pugnet, vincat, if he should fight, or were to fight, he would conquer; qui
pugnet laudétur, whoever should fight, or were to be fighting, would be praised; sinon pugnaverit, eum non
laudem, if he should not fight, or should fail to fight, I would not praise him.

MixeEp CONDITIONS

258.

In Latin, as in English, the condition and the conclusion are usually of the same form. But sometimes, in
both languages, one may wish to use a condition of one form, a conclusion of another. Example: si veniat,
hic adsumus, if he should come or were to come, we are here.

CONDITION OMITTED OR IMPLIED

259.

Instead of being expressed by a clause as in the examples given above, the condition may be implied in a
phrase or even in a single word. Sometimes it is omitted altogether, but is supplied in thought. Examples:
damnatum poenam sequi oportébat (1.4.3), (if) condemned, it was necessary that punishment be inflicted on
him; dicat, he would say (if he should be asked); velim, I would like. The last two are simply the independent
subjunctive of contingent futurity or potential subjunctive (§207).
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CLAUSES OF PrROVISO
260. RULE: Dum, modo, and dummodo in the sense of if only, provided that, are used with the subjunctive.

Notice that, although these seem like conditions, the construction is not the same, because the subjunctive
is always used, and the negative is often né. This is because the construction originally meant only let (him
come: Iwill, etc.), and the mood is the subjunctive of desire (§184, a). Examples: magné mé metii liberabis
dummodo milris intersit (Cic. Cat. 1.10), you will rid me of much fear provided that there is (only let there be
or if only there be) a wall between us; modo né (or non) discédat eum vidébé, provided that (or if only) he
does not leave, I will see him.

CLAUSES OF COMPARISON
261. RULE: The subjunctive is used with ac si, quam si, quasi, ut si, tamquam, tamquam si, velut, velut si, as
if, just as if.
The tenses follow the rule of the sequence of tenses although the English translation might lead one to

expect always the imperfect and pluperfect subjunctive. Examples: currit quasi timeat, he runs as if he were
afraid; cucurrit quasi timeret, he ran as if he were afraid.

INDIRECT QUOTATION

INDIRECT QUESTIONS
262. GENERAL RULE: The subjunctive is employed in all indirect questions.

An indirect question is a substantive clause introduced by an interrogative word. A direct question may
be quoted in the exact words in which it was asked, as he asked “where are you going?”; or it may be quoted
indirectly; that is, with such changes as make it a dependent clause, as he asked where I (or he) was going. In
the latter form, it is an indirect question.

263. RULE: Subjunctive questions (§§209, 210) retain the subjunctive in the indirect form.

The meaning implied by the mood is unchanged. Examples: (direct) quis veniat? who would come? (indi-
rect) rogd quis veniat, I ask who would come; (direct) quid faciam? what am I to do? (indirect) rogavi quid
facerem, I asked what I was to do.

264. RULE: All indicative questions change to the subjunctive in the indirect form.

a. When the direct question is introduced by an interrogative pronoun, adjective, or adverb (§212), the
same word serves to introduce the indirect form. Examples: (direct) quis vénit? who came? (indirect)
rogd quis vénerit, I ask who came; (direct) ubi est? where is he? (indirect) mihi dixit ubi esset, he told
me where he was.

b. When the direct question can be answered by yes or no (§213) the indirect form is introduced by num
or —ne, whether (no difference in meaning). Si is also used in the sense of to see whether or whether. Ex-
amples: (direct) venitne? is he coming? (indirect) rogd num veniat, or rogd veniatne, I ask whether he
is coming; exspectavit si venirent, he waited to see whether they would come.

c. Indirect double questions are introduced by the same particles as direct double questions (§214), but or
notis expressed by necne, instead of annén. Examples: rogavi utrum pugnavisset, an fagisset, I asked
whether he had fought or run away; rogavi utrum pugnavisset necne, I asked whether he had fought or
not.
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26S.

INDIRECT STATEMENT (SPEECH, OR DISCOURSE)

Direct discourse repeats the exact words of a remark or a thought. Example: he said, “the soldiers are brave.”
Indirect statement (or speech or discourse) repeats a remark or thought with such changes in the words as to
make of them a dependent construction. Example: he said that the soldiers were brave.

Indirect speech may quote a long speech consisting of separate sentences, and periods may be used be-
tween these sentences; but, nonetheless, each sentence should be thought of as depending on a verb of saying
or thinking, which may be either expressed or implied at the beginning. When one speaks of a main clause
in indirect statement, one means a clause that was the main clause in the direct form.

Main Clauses

266.

267.

268.

269.

Declarative Sentences. RULE: Every main clause containing a statement requires the infinitive with a
subject in the accusative in indirect statement (§279).

But the subject is not always expressed. Example: miles est fortis, the soldier is brave, becomes dixit
militem esse fortem, he said that the soldier was brave.

a. For the meanings of the infinitive tenses see §205. It follows from the statements made in §20S that the
present infinitive must be used for an original present indicative, the future for the future indicative, and
the perfect for the imperfect, perfect, and pluperfect indicative.

Imperative Sentences. RULE: Every sentence, containing a command or prohibition requires the subjunc-
tive in indirect statement.

This is a use of the subjunctive of desire; the negative is né. Examples: ad Id. Apr. revertimini, return
about the thirteenth of April, becomes respondit: . .. ad Id. Apr. reverterentur (1.7.19), he replied. .. : (that)
they should return, etc.; is ita egit: . .. né ... déspiceret (1.13.14), he instructed him: ... (that) he should not
despise (from an original néli déspicere (§219), do not despise).

Interrogative Sentences.
I. RULE: An indicative question (§209), if real (§211), changes to the subjunctive in indirect statement.

Example: respondit: . . . quid sibi vellet (1.44.24), what did he want (for an original quid tibi vis, what do
you want?)?

II. RULE: An indicative question (§209), if rhetorical (§211), changes to the infinitive in indirect statement.

This is because a rhetorical question is equivalent to a declarative sentence, which would require the in-
finitive (§266). Example: respondit: . .. num memoriam déponere posse (1.14.8), could he forget (for an
original I cannot forget [can I?])?

II1. RULE: A subjunctive question (§§209, 210), whether real or rhetorical, retains the subjunctive in
indirect statement.

Example: incusavit: . .. ciir quisquam iaidicaret (1.40.6), why should anyone suppose (for an original idicet.
See §210, a)?

Subordinate Clauses. RULE: Every subordinate indicative or subjunctive clause of the direct form requires
the subjunctive in indirect statement.

Infinitives remain unchanged. Example: incusavit: . . . ex qué iadicari posse quantum habéret in sé
boni constantia, propterea quod . .. superassent (1.40.17), from which it could be seen what an advantage
courage had, since they had conquered (for original indicari, potest, habeat, superavistis).

a. Buta coordinate relative clause (§173, a), because it is equivalent to a clause connected by et, or some
other coordinating conjunction, sometimes uses the infinitive in indirect statement. See example under
§269: since qué connects with the preceding sentence posse might have been a subjunctive.
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Tenses of the Subjunctive

270. The tenses of the subjunctive regularly follow the rule of sequence, taking their time from the verb of saying
or thinking.

a. Repraesentatio. But after a past verb of saying or thinking the person who quotes very often drops the
secondary sequence and uses the tenses of the original speaker, for the sake of vividness. It is best to
use past tenses in translating. Example: respondit: ... cum ea ita sint . .. sésé pacem esse factirum
(1.14.16), he replied . . . that, since these things were so, he would make peace.

b. After a perfect infinitive, the secondary sequence must be used even if the infinitive depends on a pri-
mary verb of saying or thinking. This is because the perfect infinitive is past, even though it depends on
a present. Example: dicit Caesarem laudatum esse quod fortis esset, he says that Caesar was praised
because he was brave.

¢. In changing from the direct form to a subjunctive of the indirect, the following rule is helpful: keep the
stem of the original and follow the sequence. So for example a present or future indicative becomes present
subjunctive after dicit, imperfect after dixit, in either case retaining the present stem; a perfect or future
perfectindicative becomes perfect subjunctive after dicit, pluperfect after dixit, in either case retaining
the perfect stem.

Other Changes

271. Ifapronoun of the first person changes to one of the third person, it must be to some form of sui or suus
(rarely of ipse). See §165. All other changes of person or pronouns are the same as in English. Example:
hunc militem laud9, I praise this soldier, may become dico mé hunc militem laudare, I say that I praise this
soldier, or dicit sé illum militem laudare, he says that he praises that soldier. Adverbs will be changed in the
same way, now to then, here to there, etc. Vocatives will become nominatives or disappear.

Conditions in Indirect Discourse

272. I.The condition, since itis the dependent clause, must have its verb in the subjunctive. The tense follows the
rule for the sequence of tenses except that the imperfect and pluperfect subjunctive of conditions contrary
to fact never change, even after a primary tense.

II. The conclusion, since it is the main clause, must have its verb in the infinitive. Indicative tenses change
to infinitive tenses according to §266, a. The present and perfect subjunctive of less vivid (or confident)
future conclusions become the future infinitive, in —arus esse. The imperfect and pluperfect of conclusions
contrary to fact become an infinitive not elsewhere used, in —arus fuisse.

Examples are needed for only the conditions contrary to fact, since all others follow the regular rules of se-
quence and indirect statement. Sipugnaret, eum laudarem, if he were fighting, I would praise him, becomes,
after either dicit or dixit, sipugnaret, sé eum laudatarum fuisse; si pugnavisset, eum laudavissem, if he
had fought, Iwould have praised him, becomes, after either dicit or dixit, si pugnavisset, sé eum laudatarum
fuisse.
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IMPLIED INDIRECT DISCOURSE

273. RULE: The subjunctive may be used in any subordinate clause to imply that it is a quotation.

This is the reason for the subjunctive in causal clauses with quod, etc. (§244). It is also especially common
in clauses depending on purpose clauses and substantive clauses of desire (or purpose). Examples: Caesar
frimentum quod essent polliciti flagitare (1.16.1), Caesar kept demanding the grain which (as he said) they
had promised; erat ei praeceptum né proelium committeret nisi ipsius copiae visae essent (1.23.8), he
had been commanded not to engage in battle unless Caesar’s forces should be seen (Caesar had said nisi meae
copiae visae erunt, unless my forces shall be seen).

SUBJUNCTIVE BY ATTRACTION

274. RULE: Sometimes a verb that would otherwise stand in the indicative is put in the subjunctive only because
it depends on another subjunctive or on an infinitive.

Example: cum certissimae rés accéderent, quod Helvétios tradaxisset (1.19.1), since the most clearly
proven facts were added (namely) that he had led the Helvetii.

THE INFINITIVE
For the tenses of the infinitive see §208.

WITHOUT SUBJECT ACCUSATIVE
Complementary Infinitive

275. RULE: Many verbs which imply another action of the same subject take a present infinitive to complete
their meaning.

Such verbs are verbs meaning be able, be accustomed, attempt, begin, cease, dare, determine, ought, wish, and
the like. But with some of these verbs a substantive clause of desire (or purpose) is often used. See §228, a.
Examples: ire potest, he can go; ire potuit, he could have gone, literally he was able to go; ire débet, he ought
to go; constituérunt comparare (1.3.2), they decided to prepare.

a. Asthese verbs have no subject accusative, either expressed or understood, a predicate noun or adjective
must agree with the nominative subject of the principal verb. Example: fortis esse conatur, he tries to
be brave.

Infinitive As Subject

276. The presentinfinitive (rarely the perfect) without an expressed subject accusative may be used as the subject
of the verbs mentioned in §278. With licet, it is permitted, the dative is commonly used instead of a subject
accusative. Examples: ire oportet, one must go, literally to go is right; ire oportuit, one ought to have gone
(6208, a), literally to go was right; ei ire licuit, he might have gone, literally to go was permitted to him; ire
necesse est, one must go.

a. Since a subject accusative is easily supplied in thought with these infinitives, a predicate noun or adjec-
tive is regularly in the accusative. But with licet a predicate is commonly dative. Examples: fortem esse
oportet, one ought to be brave; viro licet esse forti (fortem), a man may be brave, literally it is permitted
to a man to be brave.
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WITH SUBJECT ACCUSATIVE

277. The infinitive with a subject accusative (§123) forms an infinitive clause (§186).

Infinitive Clause As Subject

278. RULE: The present infinitive (rarely the perfect) with subject accusative may be used as the subject of such
impersonal verbs as decet, libet, oportet, placet, praestat, visum est, and of est with a predicate noun or
adjective.

But with some of these verbs the subjunctive is also used. See §228, 4, and §229, c. As stated in §276, the

subject accusative is not always expressed with these verbs, and with licet the dative is much more common.
Examples: mé ire oportet, I ought to go; Caesarem ire oportuit, Caesar ought to have gone (§20S, a); mé
ire necesse est, I must go.

Infinitive Clause as Object

279. RULE: The infinitive in all its tenses, with subject accusative, is used as the object of verbs of knowing,
learning, and telling.

280.

281.

This is indirect statement. For examples see §205 and §266.

When these verbs are made passive, either the personal construction or the impersonal is possible; but
the personal is the more common in the uncompounded tenses. Examples: (personal) Caesar vénisse
fertur, Caesar is said to have come; (impersonal) Caesarem vénisse dictum est, it has been said that
Caesar came.

Note the use of the accusative and infinitive with the following verbs.

a.

The accusative and infinitive are used regularly with iabed, order, vetd, forbid, patior, sino, permit, which
might be expected to take the substantive clause of desire (pupose) (§228, a). Example: milités pugnare
iassit, he ordered the soldiers to fight.

With vold, n616, malo, cupio, the accusative and infinitive are used regularly when the subject of the
infinitive is not the same as that of the main verb, sometimes when it is the same (compare §275). Ex-
amples: volé eum ire, [ want him to go; cupid mé esse clémentem (Cic. Cat. 1.4), I desire to be merciful.

The accusative and future infinitive are used regularly with verbs of hoping and promising. But posse may
be used instead of a future infinitive, after verbs of hoping, because possum implies futurity. Examples:
id sésé effectiirds spérabant (7.26.4), literally, they hoped that they could accomplish this = they hoped to
accomplish this; sésé potiri posse spérant (1.3.22), they hoped that they could get possession.

WiTH SUBJECT NOMINATIVE

Historical Infinitive. RULE: The infinitive is sometimes used with a nominative subject, as an equivalent
for an independent past indicative.

Example: cotidié Caesar frimentum flagitare (1.16.1), Caesar daily demanded the grain.
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PARTICIPLES

282.

283.

284.

28S.

Participles are verbal adjectives and are used either attributively or predicatively (§157). Like other adjectives
they may be used substantively (§158). They may govern cases just as the finite verb does. For the meanings
of their tenses, see §2085.

Participles are often used in Latin where English uses a coordinate or a subordinate clause. Only the mean-
ing of the sentence shows what conjunction to use in translating. Examples: victus fagit may mean he was
conquered and fled, when he had been conquered, he fled, or because he had been conquered, he fled; victus fugiet
may be translated by similar clauses, or by if he is conquered, he will flee. See also the examples under §150.

PRESENT PARTICIPLE

The present active participle corresponds in meaning to the English present participle, but is much less
frequently used. There is no present passive participle.

a. Therefore such forms as seeing, usually, and such forms as being seen, always, must be translated into Latin
otherwise than by a present participle.

1. Present participles are often used in English where the action has actually been completed before
the action of the verb: Latin uses the perfect participle when this is the case. For example, seeing this

he fled means having seen, etc., and may be translated hoc visé (§150) fagit, literally this having been
seen, he fled.

2. Present participles are very often used in English where Latin uses dum with the present indicative
(§234, a) or cum with the imperfect (or pluperfect) subjunctive (§242, a). Examples: he was killed
(while) fighting, sometimes pugnans occisus est, usually either dum pugnat occisus est, or cum
pugnaret, occisus est; seeing this he fled, cum hoc vidisset fagit.

3. Remember that he is running is always currit, never est curréns.

FUTURE PARTICIPLES

I. The future active participle is used by Caesar and Cicero only with some form of sum, making either
the active periphrastic conjugation (§75 and §196) or the future active infinitive. Example: praeter quod
sécum portatiri erant (1.5.5), literally except what they were about to take with them = except what they
intended, etc.

I1. The future passive participle has the same form as the gerundive (§288), but in usage is quite distinct.
It has two uses.

a. The future passive participle is used with the verb sum to form the passive periphrastic conjugation (§76).
This denotes duty or necessity; as laudandus est, he is to be praised, he must (ought, deserves to) be praised.
The English form is usually active: remember that the Latin is passive. The agent is regularly dative (§118).
Intransitive verbs must be used impersonally. Examples: Caesar est mihi laudandus, literally Caesar
must be praised by me = I must praise Caesar; mihi pugnandum fuit (impersonal), literally it had to be

fought by me =1 had to fight.

b. The future passive participle is sometimes used to denote purpose, in agreement with the objects of verbs
meaning fo have (a thing done) or to undertake (to do a thing); especially ciird, cause, have (literally take
care), dd, give over, suscipid, undertake. Examples: pontem faciendum cirat (1.13.2), he had a bridge
made; consulibus senatus rem publican] défendendam dédit, the Senate entrusted the defense of the
state to the consuls.
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PERFECT PARTICIPLE

286. Latinhasa perfect passive participle, corresponding to such English forms as seen or having been seen, but no
perfect active participle (but see a), corresponding to such English forms as having seen. The English perfect
active participle with a direct object can usually be translated into Latin by putting the English object in
the ablative and using the passive participle in agreement with it (ablative absolute, §150). Examples: visus
fagit, having been seen he fled; Caesare viso fagit, having seen Caesar he fled; literally Caesar having been seen
he fled. See also §150.

a. But the perfect passive form of deponent verbs usually (not always) has an active meaning, so that with
these verbs the change described in §286 is not to be made. Example: Caesarem conspicatus fagit,
having seen Caesar he fled.

b. The perfect passive participle is sometimes used in agreement with the object of habe. The meaning is
nearly the same as that of the past active tenses of the simple verb; but the resulting fact is emphasized,
rather than the past action. Example: magnas copias coactas habet, he has great forces (which he has)
collected, or he has collected great forces (and still has them); while magnas copias coégit, he (has) collected
great forces, leaves it uncertain whether he still has them.c. Note the translation of such phrases as post
urbem conditam, after the founding of the city; literally, after the city founded.

GERUND

287. The gerund is an active verbal noun and corresponds to the English verbal nouns in -ing. It governs the case
that is governed by the finite forms of the verb; but see §289, II. Examples: fugiendi causa (§99, a), for the
sake of fleeing; ad persuadendum ei (§115), for persuading him; urbem videndi causa, for the sake of seeing
the city.

GERUNDIVE

288. The gerundive is a passive verbal adjective, and must agree with its noun in gender, number, and case. For
the same form used as a future passive participle, see §2885, I

The gerundive construction is commonly used in place of the gerund with a direct object. In this construc-
tion the English direct object takes the Latin case which the gerund would have taken, and the gerundive
agrees with it. There is no exact English equivalent. The translation is the same as for a gerund with a direct
object. For example, in the gerund construction urbem videndi causa, videndi is the genitive modifying
causa, and urbem is the direct object of videndi. In the gerundive construction urbis videndae causa,
urbis is the genitive modifying causa and videndae agrees with urbis, literally for the sake of the city to be
seen. Both constructions alike must be translated for the sake of seeing the city.

CHOICE OF CONSTRUCTION
289. I.RULE: If the verb is intransitive, the gerund must be used.

The gerundive is passive, and intransitive verbs can be used in the passive only impersonally. Example: ei
crédendi causa, for the take of believing him (§115).

a. But the gerundive of uitor, fruor, fungor, potior, and véscor (§145) is used. Example: spés potiundi
oppidi (2.7.5), hope of taking the town.
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II. RULE: If the verb is used transitively, the gerundive construction is more common and must always be
used after a preposition.

A direct object is sometimes used with a gerund in the genitive or the ablative without a preposition. Ex-
amples: (always) ad effeminandés animos (1.1.8), for weakening minds and spirits; (usually) urbis videndae
causa, for the sake of seeing the city; sometimes urbem videndi causa, for the sake of seeing the city.

USE oF CASES

290.
291.

292.
293.

294.

Neither the gerund nor the gerundive is used as the subject or direct object of verbs.

The Genitive is used with nouns and adjectives. With causa and gratia it forms a common expression of
purpose. Examples: bellandi cupiditas, a desire of fighting; Caesaris (or Caesarem) videndi cupidus,
desirous of seeing Caesar; bellandi causa vénit, he came to fight (for the sake of fighting).

a. If the substantive is a personal or reflexive pronoun, an irregular construction is used—mei, tui, sui,
nostri, or vestri with a genitive in -i (sometimes called gerund, sometimes gerundive), regardless of
gender and number. Example: sui conservandi causa, for the sake of saving themselves. The usual gerund
would be sé conservandji; the gerundive sui conservandorum.

The Dative is very rare.

The Accusative is used with a few prepositions, especially ad expressing purpose. Examples: paratus ad
proficiscendum, ready to set out; ad Caesarem videndum (gerundive, see §289, II), vénit, he came to see
Caesar.

The Ablative is used, with the prepositions ab, d¢, ex, in, and as the ablative of means or cause. Examples: in
quaerendd reperiébat, in questioning (them) he learned; lapidibus subministrandis (3.25.4), by furnishing
stones.

THE SUPINE

29s.

296.

RULE: The Accusative of the supine is used after verbs of motion to express purpose.

It may govern a direct object. Examples: gratialatum vénérunt (1.30.2), they came to offer congratulations;
légatds mittunt rogatum auxilium (1.11.4), they sent envoys to ask aid.

RULE: The Ablative of the supine is used as an ablative ofspecification (§149).

It does not take a direct object. The supine of the verbs audio, cognosco, dico, facio, vided, is most com-
monly found; and with the adjectives facilis, difficilis, crédibilis, incrédibilis, iicundus, iniicundus,
optimus, mirabilis, and the expressions fas est, nefas est, opus est. Example: perfacile factii (1.3.16)
literally very easy as to the doing = very easy to do.
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297.

298.

299.

300.

The Roman Calendar

The Months. The Latin names of months are adjectives, not nouns as are ours. In the times of Caesar and Ci-
cero the names of the months were Ianuarius (-a, -um), Fébruarius, Martius, Aprilis (-e), Maius, Iinius,
Quintilis, Sextilis, September (-bris, -bre), October, November, and December. Later Quintilis was
changed to Ialius, in honor of Julius Caesar, and Sextilis to Augustus, in honor of the emperor Augustus.

Before 46 BCE, that is, till near the death of Caesar and Cicero, March, May, July, and October had 31
days, Februaryhad 28, and each of the others had 29.In 46 BCE, Caesar reformed the calendar and gave the
months their present number of days.

Calends, Nones, and Ides. The Romans counted the days backwards from three points in each month, the
Calends, the Nones, and the Ides, instead of forward from the first as we do. In other words, they called the
days “the third before the Ides,” “the fourth before the Calends,” etc.

The Calends (Kalendae, -arum, f. pl.) were always the first of the month. The Nones (Nénae, -arum, f.
pl.) were the seventh, the Ides (Idis, -uum, f. pl.) the fifteenth of March, May, July, and October. In all other
months they were the fifth and thirteenth.

Method of Reckoning. In calculating dates, they counted both the first day and the last day; for exam-
ple, while we would speak of Monday as the second day before Wednesday, a Roman would have counted
Wednesday as one, Tuesday as two, and Monday as three, and would thus have called Monday the third day
before Wednesday.

In counting back from the Calends, remember that the Calends do not belong to the month in which the
required day is. Add one to the number of days in the preceding month, then count backwards, counting
both ends as usual.

Method of Expressing Dates. An idiomatic formula is commonly used, which can neither be parsed nor
translated literally; for example a. d. IV. Id. Ian.= ante diem quartum Idas Ianuarias. The logical, but
less usual form is dié quartd ante Idis Ianuarias, on the fourth day before the Ides of January. For examples,
take the dates:

Jan. 1 = Kal. Ian.

Jan. 10 = a. d. iv. Id. Ian. (four days [see §299] before the Ides, i.e., the thirteenth of January)
Feb. 22 = a. d. viii. Kal. Mar. (eight days [see §299] before the Calends, i.e., the first, of March)
July 4 = a.d. iv. Non. Ial. (four days [see §299] before the Nones, i.e., the seventh, of July)
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Figures of Speech

This table is a slightly revised version of the one found in Kelsey 1918, pp. 582-584. It also appears in Caesar:
Selections from his COMMENTARII DE BELLO GALLICO, pp. 307-309.

301. Caesar uses the following Grammatical Figures:

a.

Asyndeton (a-sin’-dé-tdn), the omission of a conjunction where a connective might have been used; the
effect is terse and clipped (compare polysyndeton); as in, loca, portis, aditis cogndvisset, should have
become acquainted with the natural features, the harbors (and) the approaches (BG 4.20); Liicid Pisone,
Aulé Gabiniod cénsulibus, in the consulship of Lucius Piso (and) Aulus Gabinius (BG 1.6).

Brachylogy (bra-kil’-6-gé), a condensed form of expression; as in, consimilis capris figiira, shape like
(that of) goats, that is, figiira consimilia figiirae (dat.) caprarum (BG 7.27).

Ellipsis (&-1ip’-sis), the omission of words essential to the meaning; as in, Duae filiae, for Duae filiae
fuérunt, There were two daughters (BG 1.53).

Hendiadys (hén-di’-3-dis), the use of two nouns with a connective where a noun with a modifying geni-
tive or adjective might have been expected; as in, fidem et ias iirandum, a pledge of good faith bound by
an oath, lit., good faith and an oath (BG 1.3).

Parenthesis (pa-rén’-thé-sis), the insertion of an independent sentence or phrase that interrupts the
construction with a separate thought, often one that helps explain the main construction; as in, quam
maximumpotest militum numerum imperat (erat. .. legié @ina), pontem . . .iubet (historical pres-
ent) rescindi, he levied as many soldiers as possible (there was only one legion, altogether, in further Gaul),
and gave orders that the bridge be cut down (BG 1.7).

Polysyndeton (p&l-i-sin’-dé-ton), the use of more conjunctions than the sense requires; the effect tends
to emphasize whatever is joined in this way (compare asyndeton); as in, Ceutronds et Graiocéli et
Caturigeés, the Ceutrones, the Graioceli, and the Caturiges (BG 1.10).

Prolepsis (pro-18p’-sis), or Anticipation, the use of a noun as object in a clause preceding the one in which
it naturally belongs as subject; as in, rem framentariam, ut supportari posset, timeére, that they feared

that the supply of grain could not be brought in, lit., they feared the supply of grain, thatit... (BG 1.39).

Synesis (sin'—é—sis), construction according to the sense without regard to the grammatical form; as in,
civitati persuasit, ut. .. exirent, he persuaded the (people of his) state to go out, lit., he persuaded his state
that they should go out (BG 1.2). (i.e., civitds is singular, so, from a grammatical perspective, exirent should
have been singular as well.)

302. Caesar uses the following Rhetorical Figures:

a.

Anaphora (3-nif -6-r), the repetition of the same word at the beginning of successive phrases or clauses;
asin, non aetate confectis, non mulieribus, non infantibus pepercérunt, they spared not the aged, not
the women, not the children (BG 7.28).

Antithesis (in-tith"-&-sis), the juxtaposition of contrasted expressions in like order; as in, Non sésé Gal-
lia, sed Gallis sibi, bellum intulisse, He did not make war on the Gauls, but the Gauls on him (BG 1.44).

Chiasmus (ki-as’-miis), an arrangement of contrasted words in inverse order (follows a pattern of ABBA)
or inverted parallellism; as in, for example, fama nobilés potentésque bello, in reputation notable, and
powerful in war (BG 7.77).
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. Climax (kli’-mix), an arrangement of words, phrases, or clauses with gradual increase of interest or vigor

of expression to the end; as in, conferre, comportari, adesse, that it was being collected, was on the way,
was at hand (BG 1.16).

. Euphemism (yi'-fé-mizm), the use of a mild expression in order to avoid a word of bad omen or occur-

rence; as in, si quid accidat Romanis, if anything should happen to the Romans, meaning if any disaster
should befall the Romans (BG 1.18).

Hyperbaton (hi-pér’-bi-ton), the arrangement of words in unusual order, as the separation of words that
belong together, such as the insertion of one or more words between the parts of an ablative absolute;
thus, simulata Caesarem amicitia, that Caesar under the pretense of friendship, the usual order would be
Caesarem, simulata amicitia (BG 1.44).

Litotes (lit"-6-téz or li-t5"-téz), the affirmation of an idea through thenegation of its opposite; as in, neque
tam imperitum esse rérum ut non sciret, and he was not so unversed in aﬂairs as not to know, meaning
that he was so worldly wise that he very well knew (BG 1.44).

. Personification (pér-son’-i-fi-ka’-shiin), the representation of something inanimate or abstract as endowed

with life and action; as in Conspicatae naveés trirémés duae navem D. Brati, Two triremes, having caught
sight of the ship of Decimus Brutus (BC 2.6).



